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SSKsWSa Patton bo presekal Raj h na dvoje 
PRELAZU SEMMERING 

Moskva, 2. apr. — Depeše s 
fronte poročajo, da se ruske če-
te že bijejo z Nemci v Dunaj-
skem novem mefftu, dočim so 
prodrle druge sovjetske kolone 
na 20 milj do samega Dunaja, 
kjer so oblasti razglasile obsed-
no stanje. 
' Ruski tanki so nižje dosegli 

prelaz Semmering, znano dunaj-
sko poletno letovišče, 43 milj od 
Dunaja. Ako je to res, potem so 

Rusi že presekali železniško pro-
go Dunaj-Gradec. 

Vzhodno od Bratislave, ki je 
glavno mesto Slovaške, se porni-
čej0 čete maršala Malinovskija 
s karpatskih višin in so samo 
par milj še od Bratislave. 

Dunajsko novo mesto bo zelo 
važen plen za Ruse, ker tukaj se 
nahaja glavna tvornica za grad-
njo letal izdtflka Messerschmitt. 
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NOVI G R O B O V I 
Kari Bokar 

Po dveletni bolezni je umrl 
sinoči ob sedmih eden prvih 
newburskih naseljencev, Kari 
Bokar, star 82 let. Doma je 
bil iz Dečje vasi, fara Zagra-
dec, odkoder je prišel sem pred 
55 leti. Bil je med ustanovni-
ki fare sv. Lovrenca in član 
društva Naj sv. Imena. Svoje 
čase je delal v American Steel 
& Wire Co. Pred 17 leti je sto-
pil pa v pokoj. 

Tukaj zapušča žalujočo so-
progo Josephine roj. Muster, 
ačer Mary Blatnik, sinova 
franka in Louisa ter vnuke, 
ogreb bo iz hiše žalosti, 3538 
. 82. St. v petek zjutraj ob 

8:30 v cerkev sv. Lovrenca in 
na Kalvarijo pod vodstvom 

ouis Ferfolia. Naj mu bo lah-
ka ameriška zemlja, preosta-
im naše sožalje. 

Mary Funtii. 
Včeraj popoldne je umrla 

Mary Fumič, stanujoča na 961 
67. St. Bolehala je že dolgo 

Časa. Bila je stara 24 let in 
rojtena v Cdevelandu. Tukaj 
zapušča mater Mary, roj. Vr-
betič, ki je vdova zadnjih 13 
et, dalje zapušča brata Nicka 

in Johna ter tri sestre: Mrs. 
Dorothy Shenk, Mrs. Frances 
Maxin in Ano. Bila je članica 
društva sv. Pavla št. 10 HKZ. 
Pogreb ima v oskrbi Grdinov 
pogrebni zavod. Cas pogreba 
še ni določen. 

o 
Vesela vest 

Pri družini T/Sgt. Frank La-
puh, 17512 Parkgrove Ave. se 
je oglasila teta štorklja in pu-
stila krepkegfa sinkota prvo-
rojenca. Oče služi točasno Stri-
ca Sama v državi Oregon. Ma-
terino dekliško ime je bilo Flo 

sovražni 
organiza^ 

Dobil bi poceni 
barvarja 

London. — Nek angleški 
časopis je vprašal čitatelje 
naj povedo, kaj naj se na-
pravi s Hitlerjem, kadar 
pride zaveznikom v roke. 
Vsako'jake "pripravne" na-
svete so ljudje pošiljali na 
uredništvo. Nekateri so pri-
jazno svetovali, da se Hit-
lerja priveze na raketo in 
pusti v vsemirje; drugi so 
zopet svetovali, naj se ga 
posadi na osla, z obrazom 
proti repu, ter ga vodi po 
vseh krajih, kjer je nemška 
soldateska izvrševala vojne 
zločine. Toda yiajpriprav-
nejši nasvet je pa dal nek 
Londončan, rekoč: "Moja 
hiša ni bila še pobarvana, 
odkar je ta vojna. Posodite 
mi Hitlerja za en teden." 

DVA ODLIČNA 
NACIJA STA BILA 
UMORJENA 

London. — Nemški radio je 
včeraj naznanjal, da je razpisa-
na nagrada v svoti 100.000 mark 
tistemu, ki pomaga prijeti mo-
rilce dveh potnikov in voznika 
avta zunaj Berlina. Velika na-
grada dokazuje, da sta "morala 
biti umorjena dva odlična naci-
ja, čigar imen pa nemški radio 
ni navedel. 

Bilo je na 21. marca ob treh j G u a m > 3- aP r- — Čete 10. 
popoldne, je pripovedoval berlin-1 ameriške armade so presekale 
ski radio, ko so neznane osebe ! o t o k Okinawa, na katerem so se 
ustavile limozino, namenjeno v, izkrcale na velikonočno nedeljo 
Berlin, ter ustrelile voznika in' zjutraj, na dvoje. Dosegle so vas 

Otok Okinawa so naši 
presekali na dvoje 

dva potnika v avtu. 
o 

Civilisti bodo dobili 
morda 5 0 % gazolina več 
po vojni v Evropi 

Washington. — Pomožni pe-
trolejski administrator Davies je 
izjavil, da je prav lahko mogo-
če, da bodo dobili ameriški av-
tomobilisti 50% več gazolina po 
končani vojni z Nemčijo. To 
se pravi, ne takoj, ampak v teku 
30 dneh, ko bo odjeknil zadnji 
strel v Evropi. 

To se bo pa zgodilo samo v tem 
slučaju, če armada ne bo pobra-
la preveč delavcev od petrolej -

Tobara na vzhodnem obrežju 
otoka, pa niso naletele dozdaj še 
na organiziran od^jor od strani. 
Japoncev 

Na tem kraju je otok širok 
osem milj in Amerikanci so raz-
daljo prekoračili v dveh dneh. 
Otok je. dolg 65 milj in sodili so, 
da mora biti na otoku od 60,000 
do 100,000 japonskih vojakov. 
No, dozdaj 'se niso še dosti poka-
zali. 

Ker je ta otok komaj 325 milj 
od domače japonske zemlje, je 
zaseg tega otoka najvažnejši 
plen, ki so ga vzeli Amerikanci 

[ d o z d a j Japoncem. Tukaj so 
j Amerikanci na važni strat^gični 
i točki. Pred seboj imajo kitajsko 

Vojni mobilizalor 
Byrnes se je odpovedal 
temu važnemu uradu 

Washington. — Predsednik 
Roosevelt je sprejel resignacijo 
vojnega mobilizatorja James F. 
Byrnesa- ter je izbral Fred Vin-
sona kot njegovega naslednika. 
Byrnes bo ostal v uradu, dokler 
ne bo senat potrdil Vinsona. 

S tem je bil imenovan Vinson 
že v drug važen urad. Na 6. 
marca ga je predsednik imeno-
val za administratorja ekonom-
ske stabilizacije. 

Byrnes, bivši član najvišjega 
sodišča in senator iz South Ca-
roline, je že prej povedal pred-
sedniku, da ne bi rad dolgo ostal 
v tem uradu. Končno je pristal 
na to, da bo ostal do zmage v 
Nemčiji. Na dan, ko so ameri-
ške čete prešle reko Reno, je po_ 
dal svojo resignacijo. Rekel je, 
da je zmaga nad Nemčijo na ob-
zorju, in da so dnevi nacijev 
šteti. 

ske industrije. Ako urad za voj- . . . 
no produkcijo ne bo kaj ukrenil, ! o b r e ž j e ' n a d e s I " z e i f : 
se bo produkcija gazolina skrči- j l j e m na_levi_ otok Formoso ki 
la v Kaliforniji za 20,000 sodov g a i m e n u J e J° Japonski Gibraltar. 

Mali narodi se zanašajo 
na Francijo in Kitajsko 
proti diktaturi 

Washington. — Sliši se, da se 
bo Francija uprla, da bi imele 
Rusija in Zed. države vsaka po 
tri glasove v novi svetovni orga-
nizaciji. Da Amerika in Rusija 
zahtevata vsaka po tri glasove 
je vzrok ta, ker jih zahteva An-
glija šest, to je enega zase in za 
vsak Dominion po enega. 

Kot se poroča iz Londona se 
zanašajo mali narodi na Franci-
jo in Kitajsko, da zablokirajo 
"diktaturo" velikih treh. Drža-
vni tajnik Stettinius je pa v za-
vesti, da bo na konferenci Zdru-
ženih narodov v San Franciscu 
vse dobro poteklo. 

o 
Vabilo na sejo 

Krožek št. 3 Progresivnih 
Slovenk bo imel jutri zvečer ob 
osmih važno sejo v SDD na Re-
cher Ave. 

na dan, tako zeio primanjkuje 
delovne moči, je rekel Davies. 

Kakor hitro bo na razpolago 
več gazolina, ga bo vlada enako-
merno razdelila po vsej deželi, 
je obljubil Mr. Davies. 

o 
V bolnišnici 

V Glenville bolnišnici se na-
haja radi težke operacije Mrs. 

renče Dolgan. Mati in dete se Rose Cesnik iz 5709 Prosser 
dobro počutita v Booth Mem-
orial bolnišnici. Tako sta Mrs. 
Svetek iz Fuller Ave. in Mrs. 
Dolgan postali že četrtič stari 
mami. Čestitke! 

Dar za begunce ( 
Naši pionir Joseph Mohar, 

je poslal iz Turner, Montana, 
$5.00 kot dar za slovenske be-
gunce v Rimu. Prav lepa hva 
la, Mr. Mohar ! 

Ave. Operacijo je srečno pre-
stala, toda obiski za enkrat še 
niso dovoljeni. Želimo ji, da bi 
se kmalu boljšega zdravja po-
vrnila k svoji družini. 

Precej mrzleje 
Vremenski urad napoveduje za 

danes mrzleje, vetrovno in de 
ževno. Do jutri zjutraj se bo 
precej shladilo in bo skoro zmr-
zovalo. 

111 V ^ a m i , am-1 moški uniformi. 
H j ^ Združeni na-1 fcenskp ie st>r 

JAPONKE SO NAPADLE AMERIKANCE 
Z A LINIJO NA OTOKU OKINAWA 

Okinawa, 2. apr. — Enajst čeli streljati nanje in jih razen 
japonskih žensk, oblečene v vo-
jaške uniforme, s čeladami na 
glavi, za pasom ročne granate, 
z eno strojnico in štirimi puška-
mi, so napadle topniško edinico 
24. kora zadej za frontno linijo. 
To je prvi slučaj na Pacifiku, da 
so se Japonke udeležile bojev v 

ženske je spremljalo tudi pet 
moških. Ameriški vojaki so za-

šestih vse pobili. Od ostalih še-
stih so tri izvršile samomor 
tem, da so si 'razstrelile granate 
na telesu, ostale tri so bile pa 
težko ranjene. 

Bile so v starosti od 28 do 40 
let. Najbrže so se poskrile po 
votlinah, dokler ni odšla fronta 
mimo njih, nato so pa napadle 
Amerikance za hrbtom. 

Razne vesli od 
naiih borcev 

v službi 
Strica Sama 

Sgt. Frank R. Blatnik, sin Mr. 
in Mrs. Vencel Blatnik iz 3577 
E. 80. St. je bil odlikovan z bro-
nasto zvezdnato medaljo za iz-
redno hrabre čine na zapadni 
fronti. Vrhovno poveljstvo po-
roča, da je držal narednik Blat-
nik prednjje policije s svojim 
tankom do zadnjega. En cel ba-
taljon nacijev ga je napadel ter 
ga popolnoma obkolil. Blatnik 
je s svojo posadko v tanku pobil 
najmanj 20 Nemcev, ter ukazal 
tanku umik šele vsled premoči 
sovražnika. Prebiti so se mora^ 
li nazaj skozi gosto sovražno li-
nijo. Pri umiku je bil narednik 
Blatnik vedno zadnji. Za izvrst 
no vodstvo tanka ter izredno 
hladnokrvnost tekom sovražne 
ga ognja je bil Blatnik odliko-
van, kot zgorej omenjeno. 

n m M 
Pvt. John češek, sin Mrs. Ger. 

trude češek iz 17019 Throskley 
Ave. piše svoji materi i z Fran-
cije, da je tam lepa dežela in lju-
dje zelo prijazni do ameriških 
fantov. Pravi pa, da bo zelo po-

grešal velikonočno p o t i c o , ker 
mama zna speči najboljšo. Po-
zdravlja vse svoje prijatelje ter 
jim želi veselo Alelujo. Mati mu 
je za razvedrilo naročila Ameri-
ško Domovino. 

m m m 
T/4 Stanley L. Maizel, sin 

Mr. in Mrs. John Maizel iz 1140 
Norwood Rd. je bil odlikovan z 
bronasto zvezdnato medaljo za 
izredne čine od 13. avgusta 1944 
do 10. februarja 1945 po Fran-
ciji, Belgiji, Holandiji in Nem-
čiji. Njegova naloga je, da spra 
vi pokvarjene tanke zopet v 
obrat. V mnogih slučajih je šel 
Maizel do razbitih tankov med 
točo sovražnih krogel ter jih po-
pravil. S tem je mnogo pripo-
mogel, da so mogle ameriške 
oklepne edinice operirati proti 
sovražniku. Posebno pohvalo je 
pa še prejel, ko je na 20. septem-
bra 1944 pri Lorryu v Franciji 
v skrajno nevarnem terenu po-
magal vzeti iz razbitega tanka 
motor ter ga del v drugi tank, 
da se je mogel ta vrniti zopet v 
bojno linijo. 

Kanadska armada hiti v Holandiji proti severu, da 
zajame vso nemško armado, ki se nahaja še v 
Holandiji. Tretja armada je še 152 milj od 
Berlina. 

NEMŠKI KMETJE 
NAJ OSTANEJO 
PRI PLUGU 

— u p 
Pariz, 2. aprila. — Kanadska armada se je pognala od 

Rene severno po Holandiji v smeri proti morju. A k o se ji 
posreči doseči Zuidersko jezero, bi bila zajeta vsa nemška 
armada, ki se nahaja še v Holandiji. To je že druga past. ki 
jo pripravljajo zavezniki nacijem. Prvo so izvedli v Porur-
ju, kjer so obkolili kakih 21 nemških divizij. V Porurju in 
v Holandiji ima Nemčija dve tretjini vse vojske na zapadu. 

Tretja ameriška armada, ki 
divja skoro brez opozicije po 
centralni Nemčiji, je udarila v 
Kassel in Fuldo ter se približala 
Berlinu na 152 milj. Do ruske 
sprednje armade je oddaljeina 
3. armada še 198 milj. Očividno 
ima gneeral Patton nalogo, da s 
3. armado preseče Nemčijo na 
dvoje ter se nekje združi z sov-
jetsko armado. 

Druga angleška armada pro-
dira proti severovzhodu in ima 
do Hamburga še 122 milj, do 
Bremena 74 milj in do Berlina 
217 milj. 

Nemški armadi, ki je zajeta v 
Porurju, je poveljeval feldmarr 
šal von Model, ki je pa najbrže 
ubežal iz pasti, predno so zave-
zniki sklenili kolobar okrog nem-
ških armad. 

Sedma armada na jugu zdaj 
ogroža slavno nemško mesto 
Nuernberg s p o z i c i j 45 milj 
milj proč. Ravno tako ogroža 
tudi Stuttgart. Tretja armada 
je oddaljena samo 92 milj od če-
ške zapadne meje. . 

V mesecu marcu so zajeli za-
vezniki na zapadni fronti 350,-
000 Nemcev. Tretja armada jih 
je sama zajela nad 150,000 in 
prva nad 90,000. 

Ameriški general Bradley je 
izjavil, da je položaj Nemčije na 
zapadni fronti tako brezupen, 
da bo poskušalo vrhovno povelj-
stvo morda premestiti nekaj čet 
iz vzhodne fronte, čeprav je>tudi' 
tam položaj precej nevaren. 

V mestu Fulda, kamor je sto-
pila 26. ameriška divzija, se na-
haja grob sv. Bonifacija, ki je 
prinesel krščanstvo v Nemčijo. 

Iz raznih naselbin 
Joliet, 111. — Nekje na zapad-

nem bojišču je padel Pvt. Al-
bin D. Zupančič, sin družine 
Frank Zupančič. V Evropo je 
bil poslan v januarju, tri tedne 
pozneje pa je že padel. Poleg 
staršev zapušča ženo, triletne-
ga sinčka, dveletno hčerko, dva 
brata (enega v vojni) in dve se-
stri. 

Pueblo, Colo. — Starši Ray-
monda Zupančiča, ki se je naha 
jal v japonskem ujetništvu na 
otoku Mindanao po kapitulaciji 
ameriških sil na Filipinih leta 
1942, so prejeli obvestilo, da je 
bil sin ubit. Ubit je bil 7. sept. 
1944 na japonskem parniku, ki 
je bil naložen z ameriškimi voj-
nimi ujetniki in katerega so 
Američani torpedirali in naglo 
potopili, seveda nevedoč, da je 
naložen z ujetniki. S tistega 
parnika se je rešilo le par ame-
riških ujetnikov, vsi drugi, po 
številu 750, so našli smrt v hlad-
nih valovih. 

Nashwauk. — Mike Misko-
vich je bil obveščen, da je 22. 
feb. padel v Italiji S/Sgt. Joseph 
Miskovich. 

Chisholm. — V Mesaba Clinic 
Hospitalu je umrla Mrs. J. Kle-
bar iz Milwaukeeja, stara 28 let. 

Pariz. — Zavezniški glavni 
stan je urgiral nemške kmete v 
zapadni Nemčiji, naj za vsako 
ceno ostanejo na svojih kmeti-
jah in naj obdelujejo zemljo, da 
preprečijo lakoto, ki sicer preti 
Rajhu. 

General Eisenhower je ukazal 
po radiu posvariti nemške polje-
delce, da če tega poziva ne bodo 
poslušali, bo njih krivda kata-
strofi, ki bo zadela Nemčijo, ker 
zavezniki ji ne bodo mogli po-
magati. 

o 

Ameriška politika na-
pram sovjetom bo 
odločnejša 

Washington. — Več senator-
jev je izrazilo mnenje, da posta, 
ja ameriška politika napram 
sovjetski Rusiji bolj odločna. To 
se je zlasti pokazalo, ko je ame-
riška vlada zavrnila zahtevo 
Moskve, da se povabi na konfe-
renco v San Francisco komuni-
stično poljsko vlado v Lublinu. 

Senator George, demokrat iz 
Georgije, je rekel: "V očigled 
ogromnih žrtev, ki so jih dopri-
nesle Zed. države tako v moštvu 
kot z denarjem, v očigled pomo-
či, ki smo jo dali Združenim na-
rodom v njih boju za svobodo 
brez vsake naše osebne koristi, 
je prišel čas, da povemo popol-
noma jasno, da zahteva naš pro-
gram za povojni svet vso pozor-
nost." 

Senator je rekel, da ne vidi, 
kako bi mogle Zed. države dru-
gače kot zavrniti zahtevo Rusi-
je, da se povabi poljsko vlado v 
Lublinu na konferenco v San 
Francisco, ko te vlade uradno ne 
priznajo. 

o 
Iz bolnišnice 

Frank Jazbec iz 7305 Myron 
Ave. se je povrnil iz Glenville 
bolnišnice, kjer se je nahajal 
radi operacije 24 dni. Zdaj bo 
moral biti še nekaj časa doma 
pod zdravniško oskrbo. Tem 
potom se želi zahvaliti za prij az-
ne obiske in darila ter se pripo-
roča prijateljem, da bi ga ob 
priliki obiskali tudi doma. 

Važna seja nocoj 
Članice podružnice 14 Slo-

venske ženske zveze se pozivlje-
jo nocoj ob osmih na važno se-
jo v navadnih prostorih. Ukre-
pati bo treba več važnih zadev. 
Še posebno so pa vabljene čla-
nice vežbalnega krožka. 

K molitvi 
Članstvo društva sv. Jožefa št. 

169 KSKJ naj pride nocoj ob 
osmih k molitvi na dom pokoj-
nega brata Joe Ivančiča, 20750 
Goller Ave., jutri naj se pa po 
možnosti udeleži pogreba. 

o 
Kupujte vojne bonde! 
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Ekonomsko blagostanje 
po vojni 

Ali ste že kdaj sedeli v družbi s prijatelji, k jer je bilo 
vse veselo in židane vol je , dokler ni prisedel nekdo, ki je za-
čel govorit i o slabih časih in kako da je vse prišlo na psa 
in kaj da nas še vse č a k a ? In ali ste opazili, kako je imelo 
potem to porazen vpliv na vse. Taka govor i ca se vleže kot 
mora na ljudi, ki bi sicer gledali na bodočnost s p o g u m o m 
in vedrega čela. 

Prav nekaj takega se godi danes po Ameriki ali vsaj po 
mnogih krajih. Z a zdrav narod tak pesimizem ni dober, ker 
omegli možgane in vo l jo do dela. Take neosnovane govor i -
ce so nevarne ekonomskemu razvoju in nevarne zdravi pod-
lagi za bodočnost . 

P o g l e j m o nekol iko, ali imajo taki l judje, ki vidi jo samo 
neveselo in temno bodočnost pred seboj , kako dobro podla-
go z a svoje trditve ali malodušje . 

P o tej vo jni , ne glede na to, kdaj je „bo konec , b o m o 
imeli v tej deželi na jveč jo produkc i jo , ki jo je svet še videl. 
Je že res, da dela več inoma vsa tovarniška oprema danes za 
v o j n o in to opremo bo treba spremeniti od vo jne na civilno 
produkc i jo . Toda to nas ne sme plašiti, ker s tem ne bo takih 
težav, kot si morda kdo predstavlja. V tisočerih tovarnah 
se bo lahko izvedla taka sprememba skoro preko noči . Vse , 
kar jim je potreba je, da začno izdelovati civilne potrebšči-
ne mesto naročil za vo jno . Glasom najnovejš ih zatrdil vla-
de bo v dveh mesecih po končani vo jn i ali potem, ko bo dal 
tozadevno povel je ali dovo l j en je urad za vo jno produkci jo , 
na jmanj 95 odstotkov tovaren začelo lahko s produkc i jo ci-
vilnih potrebščin, doč im bo v tistem času kakih 7 6 % to de-
lalo že na celi črti. 

Pa to je šele začetek. P o končani vojni b o m o imeli v 
tej deželi na rokah najbol j izurjene mehanike v vsej naši 
zgodov in i . Z našo produkt ivno opremo in z našim industrij-
skim znanjem, ki smo si ga pridobili y tej vojni , bodo ti iz-
urjeni in izkušeni delavci producirali več In hitreje in ako 
bo masno izdelovanje, tudi ceneje kot katera druga dežela 
na svetu. 

P a kam bo šlo vse to izdelano b l a g o ? I, kam neki ! Saj 
bodo od yseh strani sveta zahteve po njem in kaj šele od na-
roda doma, ki nima danes že skoro ničesar več na roki. Kar 
povej te nam ali imenujte kak predmet, katerega nam danes 
ne pr imanjkuje . Mi potrebujemo, to se pravi ameriški na 
rod potrbeuje , pa ne more kupit i : pralnike, avtomobile, sraj-
ce, obleko, živež, čevl je, radije, les, kovine — z eno besedo : 
skoro vsako poedino stvar, ki je potrebna pri družini in v 
hiši. Se nikdar v naši zgodovini ni bilo toliko zahtev po tem 
in onem, kar bi rado kupilo na mili jone in mil i jone ljudi. 

K o n č n o je pa tudi fakt, da imamo denar, to se pravi, 
imaš ga ti, imam ga jaz, imajo ga sosedje vse doli v tvoji 
ulici, da bi potrebščine, ako bi bile na razpolago, lahko ku-
pili. Imeli bomo denar, n e s a m o radi tega, ker .produkci ja 
ustvarja nakupovalno moč, torej če produciramo, b o m o ime-
li tudi sredstva, da kupimo, pa imamo vrhu tega precej pri-
hranjenega radi dobrega zaslužka v ' teh časih in ker denar-
ja skoro potrošiti ne moremo radi praznih polic v trgovinah. 
Na bili jone dolarjev je v žepih ali v bankah ameriškega na-
roda, ki čaka, da si kupi nov avto, n o v o hišo, nov električni 
pralnik, n o v o peč, nov radijski aparat in tako dalje. 

Vse to, kar smo navedli zgore j so fakta, tako gotova 
fakta, ko je Oh io del ameriške Unije . In ako postavimo ta 
fakta na en kup in ako dodamo k temu dobro organizirano 
f u n k c i j o naše narodne ekonomi je , to se pravi pravo delova-
nje našega ekonomskega sistema, pomeni to prosperiteto in 
delo za vsakogar, ki bo hotel delati-. 

A k o se ozremo torej na vse to in položaj dobro premi-
sl imo in vemo, da ne more biti drugače, zakaj še potem do-
be še l judje, ki govore o strašnih časih in temni bodočnost i 
v naši deželi po tej v o j n i ? Kdo so tisti, ki nas hoče jo zvoditi 
na pot temnogledov in napraviti iz nas narod kislih obra-
z o v ? K d o so tisti, ki nam pr ipoveduje jo , da ni pred nami 
drugega kot same težave in b r e z u p ? 

T o ni nič cjrugega kot dobro premišljena propaganda, 
ki hoče spraviti deželo v ekonomski kaos, da bi iz tega ko -
vala svoj politični kapital. T o so l judje, ki hoče j o priti do 
oblasti s tem, da narodu rišejo črno bodočnost pod sedanjim 
sistemom vladnega ustroja. T o so l judje, ki hoče jo napraviti 
iz svobodne dežele narod sužnjev, kjer ima vlada vso bese-
do, posameznik ne šteje nič. Saj nam jih ni treba s prstom 
pokazati , saj jih poznate vsi po njih delih tukaj in drugod 
po svetu. A k o si zataknejo še rdeče pero za klobuk, pa je 
njih uni forma popolna. 

N i č strahu pred bodočnos t j o ! Vprašanja ne bo, vsaj 
bi ga ne smelo v danih razmerah: kje se bo dobilo delo 

za delavca, ampak kje se bo dobi lo delavca za delo. 

Kandidata iščejo 
T a k o j se sprejme kandidata za c levelandskega župana. 

Plača je $15,000 na leto in pa čast. . , 
T a k o nekako bi lahko dala oglas v časopisje cleveland-

ska republikanska stranka, ki kar ne more dobiti pravega 
kandidata, ki bi šel v dirko z sedanj im županom, in ki bi 
imel priliko biti tudi izvol jen. 

No , če ne more jo dobiti pravega kandidata, vemo mi za 
enega, ki ne bi dal sedanjemu županu samo dobro stopiti, 
ampak ima tudi zelo vel iko priliko biti izvoljen. T o je bivši 
državni senator in bivši kabinetni uradniki pri županu Bur -
tonu — Frank Bubna. P i k a ! 

Imenik smrtnih slučajev 
v Ljubljani 

POROČA SLOVENEC V RIMA 

Opomba uredništva: Naš list 
j e že dvakrat poročal, kakšen 
načrt so si zamislili slovenski 
komunisti, ki naj bi bil uresni-
čen ob koncu vojne, deloma pa 
še prej. Na smrtno listo so 
postavili okoli 20,000 Lj ubij an. 
čanov in zamislili ob razpadu 
Nemčije neverjeten pokol j med 
lastnimi rojaki . Mi smo poro-
čali o tem prvič, kakor smo 
prejeli to vest naravnost iz Slo-
venije. Drugič smo poročali 
še bolj obširno, kakor smo bra-
li v listu iz Južne Amerike, 
"Duhovno Življenje." Obakrat 
so se našli celo med našimi 
bralci, ki so zmajevali z glavo 
in smatrali poročilo za never-
jetno. Nekateri so nas celo ob-
sojali, češ, da obrekujemo slo-
venske partizane. . . 

Zdaj smo prejeli od Sloven-
ca iz Rima še bolj podrobno 
poročilo o tej zadevi, ki ga tu 
objavljamo. Ce drugega ne, 
naj naši bralci vidijo, da prvič 
ni drugič nismo "nasedli ten-
denčni propagandi." Zdaj ima-
mo-na rokah take podrobnosti 
o proslulem partizanskem na-
črtu, da tudi najbolj veren par-
tizanski pristaš ne more trdi-
ti, da "smo nasedli." 

Komentarja ni treba, vsak 
si ga bo lahko sam napravil, ko 
bo naslednje poročilo prebral. 
Glasi se poročilo takole: 

Že takoj, ko so pričeli priha-
jati glasovi iz skritega glavne-
ga stana komunisiČne "Osbo-
bodilne Fronte" v Sloveniji, so 
komunisti vrgli med ljudstvo 
zasedene dežele geslo: "ŽRT-
VE MORAJO BITI ! Ljudje so 
z nekako skrbjo prisluhnili te-
mu geslu. Zaskrbelo jih je, 
ker so imeli že tako ali tako 
dovolj trpljenja. Res, vsakdo 
je vedel, da osvobojenje ne bo 
prišlo samo od sebe. Treba bo 
žrtev. Tudi katoličani in ž 
njimi vsa ogromna večina de-
mokratično usmerjenega naro-
da si je osvojila to geslo. Mi-
slili so pa na one žrtve, ki so že 
padle in bodo še padle zaradi 
zverinstva okupatorjev. Kmalu 
je pa prišlo na dan, da komu-
nistično geslo ni imelo v mislih 
žrtev v boju z okupatorji, ki so 
seveda morale biti neizogibne. 

"Osvobodilna Fronta" se ni 
popolnoma nič zanimala za o-
ne žrtve slovenskih katoličanov 
in drugih demokratičnih Slo-
vencev, ki so padle kot prve 
zaradi nemških nezakonitosti, 
nemoralnosti in krutosti. Par-
tizani niso klicali na boj zojber 
okupatorje, ampak zoper tisti 
del svojega lastnega naroda, ki 
je bil že itak decimiran po o-
kupatorju in se ni imel na-
mena ukloniti komunistični dik-
taturi. To je postalo očitno že 
zgodaj v letu -1942, ko so po-
leg nemške brutalnosti tudi že 
padle številne žrtve komuni-
stičnega terorizma. 

Ko je "Osvobodilna Fronta" 
ojačila svojo organizacijo, je 
prišla na dan z novim geslom: 
Nič ne de, če ostane tudi samo 
10,000 Slovencev; kar je važ-
no, j e to, da bodo komunisti, pa 
naj jih ostane še tako malo! 
Pod tem geslom je "Osvobodil-
na Fronta" začela z odkrito 
borbo zoper svoj lastni narod. 

Nekomunistični Slovenci, ki 
so slišali to geslo, so na splošno 
mislili, da so to samo podžiga-
joče besede in propaganda, ne 
pa da se ono geslo tudi dejan-
sko izvrši. Zato takih gesel ni-
so preveč resno jemali. Toda 
že leta 1942 se je pokazalo, 

da glavni stan "Osvobodilne 
Fronte" misli resno. Komuni-
stom je bilo krvavo resno na 
tem, da po končani vojni dobe 
v roke vso oblast v Sloveniji, 
pa čeprav za ceno dobesedne 
razlage onega gesla. "Osvobo-
dilna Fronta" je zavratno po-
morila tisoče in tisoče demo-
kratičnih Slovencev in sicer sa-
mo zato, ker jih je smatrala za 
napotje pri svojem ustvarja-
nju nasilnega , komunističnega 
režima. 

Ti umori niso bili izvršeni po 
slučajni samovolji te ali one 
oborožene edinice "Osvobodilne 
Fronte." Izvršeni so bili po na-
logu in direktivah centralnega 
vodstva. 

Ljubljanski č a s o p i s . "Slo-
venski Dom" je dne 15. janu-
arja 1943 prinesel fotografični 
posnetek pisma, katero je po-
slal Edvard Kardelj, ki je bil 
takrat generalni tajnik komu-
nistične stranke za Slovenijo 
in je zdaj Titov minister v Bel-
gradu, komunističnim četam na 
Slovenskem. Pismo je datira-
no z dnem 1. oktobra 1942. V 
svojem pismu naroča, kako je 
treba postopati z nasprotniki 
komunizma: Poslrelite vse ti-
ste, ki se upirajo. Postrelite 
vse duhovnike. Enako postre-
lite častnike, razumnike in po-
sebno kulake (kmete) in kula-
ške sinove! 

Drug dokument, ki priča, o 
namerah pobijanja Slovencev 
v celih množicah, je bil objav 
ljen v "Slovenskem Domu" dne 
20. novembra 1943.. Ta doku-
ment vsebuje pouk za splošen 
pokolj demokratičnih Sloven-
cev, ki naj se izvrši neposredno 
po odhodu okupatorja iz deže-
le. Te pokol je naj. bi izvedla v 
Ljubljani takozvana "ulična-
hišna-bramba," po deželi pa 
"vaška brsmba." V Ljublpani 
so bili namreč že leta 1942 na-
stavljeni za vsako ulico komu-
nistični agentje, ki so imeli na-
logo, izvesti "likvidacijo" dolo-
čenih stanovalcev v tisti ulici, 
kakor hitro bi prišlo povelje 
iz glavnega stana komunistič-
ne partije. 

(Dalje prihodnjič) . 

Konferenca v San Fran-
cisco in kolonije 

Napisal za ONA Donald Bell 
Na prvi pogled je morda vi-

deti presenetljivo, da bo konfe-
renca v San Franciscu obravna-
vala tu-di vprašanje kolonij, po-
sebno radi tega, ker je iniciati-
vo prevzel naš State Dept. Ze-
dinjene države niso kolonijalna 
država — zakaj smo torej stori-
li nekaj, kar utegne biti zelo ne-
prijetno, našim najboljšim prija-
teljem, Angležem? 

Ako stvar dobro premislimo, 
bomo videli, da te razprave ni bi-
lo mogoče odložiti, že večkrat 
je bila odložena na zahtevo An-
gležev, toda zdaj je nadalnje od-
lašanje nemogoče. Eno koloni-
jalno carstvo je bilo v tej vojni 
že premagano — Italija. Drugo, 
Japonska, bo sledilo. Del japon-
skih kolonij, v kolikor so bile na-
kradene je mogoče vrniti njiho-
vim pravim posestnikom, toda 
ostalo so pokrajine, ki ne pripa-
dajo nikomur. Odločiti bo torej 
treba, kdo jih bo dobil 

Sličen problem se je pojavil 
že po prvi svetovni vojni. Ta-
krat smo našli izhod na podlagi 
ideje takozvanih 'mandatiranih 
oeemelj! Ni nemogoče, da bomo 
storili isto, oziroma nekaj slične-

ga tudi po tej vojni. Toda stvar 
je danes vendar precej druga-
čna. Po prvi svetovni vojni so 
bile 4 velesile med petimi kolo-
nijalne države. Le Zedinjene 
države niso imele nobenega in-
teresa v kolonijalnih vprašanjih. 
In Zedinjene države niso "iti ra-
tificirale mirovne pogodbe, tako 
da so ostale na koncu koncev ko-
lonijalne države same med se-
boj. Danes pa so trije od petih 
velikih proti kolonijam: Kina 
hoče odvzeti kolonij alne pred-
pravica vsem državam, ki jih 
imajo na kitajskem ozemlju. 
Sovjetska Unija je kolonijalni 
sistem carske Rusije globoko 
spremenila in. sprejela v svojo 
unijo kolonijalna ozemlja pod 
pogoji popolne enakopravnosti, 
vsaj na zunaj. Zedinjene države 
še vedno niso postale kolonijalna 
država. Le Velika Britanija in 
Francija sta torej kolonijalni 
državi starega stila. 

O kolonijah bo torej treba 
razpravljati, in sicer že radi 
tega, ker je treba odločiti, kaj 
storiti s starimi italijanskimi 
in japonskimi kolonijami. Bo-
doča svetovna organizacija mi-
ru bo morala tudi dobiti v ded-
ščino od stare lige narodov dol-
žnosti in pravice, ki se tičejo 
kolonijalnih ozemelj, ki so po-
stala mandatirana ozemlja po 
prvi svetovni vojni. Kar bo od-
ločeno glede vseh teh ozemelj 
bo zelo globoko vplivalo na ko-
lonij alne razmere vsepovsod po 
svetu. Tudi kolonijalna car-
stva manjših narodov, ki bodo 
osvobojena le s pomočjo veli-
kih sil, najbrže ne bodo ostala 
popolnoma nedotaknjena, kaj-
ti osvoboditelji bodo hoteli ve-
deti, kako bo poskrbljeno za 
prebivalstva v teh p r e d e l i h . 
Čim se bo debata glede kolonij 
resno začela, je ne bo mogoče 
več ustaviti. 

Svet ne more živeti v miru, 
ako ne vlada povsod gospodar-
sko blagostanje. Svetovni tr-
govski promet se ne more raz-
vijati povoljno, ako bodo go-
spodarski problemi kolonijal-
nih ozemelj zanemarjeni, Po-
misliti je treba, da živi skoro 
tretjina človeštva pod koloni-
jalnimi režimi. Sicer pa se j e 
kolonijalni status v svetu v te-
ku zadnjih 50 let globoko spre-
menil — in ta razvoj se ne bo 
ustavil. 

Naše delavstvo ne bo moglo 
prejemati dalje svojih visokih 
plač, ako ne bomo odpravili ko-
kurence dežel, v katerih so de-
lavske mezde nizke. To smo vi-
deli v slučaju japonske indu-
strije. Tehničnih spretnosti se 
morejo naučiti vsi narodi. Kar 
je važno, je cena dela. Konku-
renca dežel, v katerih bi bili de-
lavci kuliji, ki žive od pesti ri-
ža na dan bi bila pogubonosna 
za nas. 

Bodoča svetovna organizaci-
ja, ki si prizadeva, da odpravi 
iz sveta vzroke za spore, mora 
torej začeti s tem, da izboljša 
delavske razmere v kolonijah in 
poviša standard življenja ko-
lonijalnega delavstva, kar bo 
obenem odprlo našim industri-
jam nova tržišča in našemu ka-
pitalu nove investicijske mož-
nosti. 

Tudi politična zavednost ko-
lonijalnih narodov je nepresta-
no naraščala v zadnjih deset-
letjih. 400 milijonov Indijcev 
živi pod vtisom, da nimajo 
sploh nobenega političnega za-
stopstva. 

Iz vsega tega sledi, da konfe-
renca v San Franciscu nikakor 
ne bo mogla obiti tega vpraša-
nja. Verjetno je, da ne bodo 
predlagane nobene radikalne 
rešitve. Nikdo ne bo zahteval, 
da se kolonije kratko in malo 
odpravi. Gre za to, da se kolo-
nijalni režimi korakoma in po-
lagoma spremene, da postane-1 
j o bolj ugodni in manj trdi. 

V enem naših n a s l e d n j i h 
člankov bomo videli, k a k o bi 
moglo priti do sporazuma med I 
kolonijalnimi velesilami, Angli-
j o in Francijo in Ameriko, Ru : 

sij o in Kino; 

Dar za slovenske begunce1 

v Rimu 
(St. Mary's CJollinwood) 

Mr. in Mrs. Frank Ivancic, 
15416 Saranac, $30.00. 

Mrs. Antonia Kness, 16118 
Parkgrove $10.00. 

Po $5.00: Mr. in Mrs. John 
Asseg, 15638 Holmes, Mrs. Fr. 
Barman, 702 E. 159. St., Mrs. 
Angeline Gliha, 16118 Park-
grove, Mr.in Mrs. Louis Izanc, 
667 E. 152 St., Mr. in Mrs. Fr. 
Jurecic, 672 E. 152 St., Mr. in 
Mrs. Isadore Kocin, 719 E. 157 
St., Mr. Peter Lustrik, Mrs. 
Anna Marinshek, 16118 Park-
grove, Neimenovani, Mrs. Ana 
Novak, 1194 E. 168 St., Mrs. 
Frances Novak, 7'90 E. 154 St., 
Mrs. Frances Pernus, 16114 
Huntmere, Mr. in Mrs. Martin 
Pernush, 713 E. 155 St., Mr. 
John Prisel, 15908 Parkgrove, 
Mrs. Frances Stegu, 15018 Rid-
path; Sustarsic Family, 673 E. 
160 St., Mr. John Zulich, 18115 
Neff Rd. 

Po $3.00: Mr. Frank Narobe, 
15909 Phytias, Pekol Family, 
15932 Holmes, Mr. in Mrs. J. 
Petric, 451 E. 156 St., Mr. in 
Mrs. A. Tomazic, 1115 E. 177 
St., Mrs. Frank Trepal, 723 E. 
156 St. 

Mrs. Emma Sayher, 14511 
Jenne, $2.25. 

Po $2.00: Mrt in Mrs. Steve 
Bencar, 1205 E. 177 St., Miss 
Mary Fidel, 15908 Parkgrove, 
Mr. in Mrs. Frank Grill, 14825 
Hale, Mrs. Caroline Grmovsek, 
726 E. 155 St., Miss Mary C. 
Hribar, 15519 Holmes, Mrs. 
Margaret Hvala, 845 E. 139 St. 
Mrs. Julia Kanizay, 14512 Sa-
ranac, Mrs. Rose Klemencic, 
18117 Marcella, Mrs. J. Kocin, 
730 E. 160 St., Mr. Carl Lau-
nch, 1189 E. 176 St. Mrs. Pau-
line Mausar, 653 E. 160 St., 
Mrs. Wesley A. Mickovic, 16002 
Holmes, Mr. in Mrs . 'E . Obol-
nar, 902 E. 144' St., Mrs. Mary 
Omerza, 15500 Daniel, Mr. G. 
Panchur, 829 E. 143 St. Mr. in 
Mrs. Frank Pirc, 16102 Holmes 
Ave., Mrs. Gertrude Pizmoht, 
722 E. 159 St., Mr. Jos. Ponik 
var, 715 E. 156 St., Mr. Anton 
Sernel, 16810 Grovewood, Mr. 
Michael Skufca, Jr., 19417 Chi-
ckasaw, Mr. in Mrs. Peter Sta-
rin, 19814 Dillewood, Mrs. Vid 
mar Frances, 14811 Saranac, 
Mr. John Zaman, 15226 Sara 
nac, Mr. in Mrs. Mike Zernic, 
14705 Thames, Mrs. Mary Zi-
berna, 809 Alhambra, Mrs. Ui'-
sula Zrimsek, 798 E. 156 St., 
Mrs. Frances Kavcic, 1204 
Holmes Ave., $1.50. Mr. in Mrs 
Luke Tercek Jr. 15617 Holmes 
$1.10. 

Po $1.00: Mr. in Mrs. Anton 
Leskovec, 706 E. 155 St., Mrs. 
Mary Avsec, 15300 Hale, Mrs. 
J. Barbis, 726 E. 160 St. M[rs 
Frances Baron, 8116 Sawinski, 
Mr. in Mrs. Carl Bayer, 13706 
Eaglesmere, Mrs. Frances Be-
nedict, 447 E. 160 St., Mr. in 
Mrs. J o h n B e r i s h , 15633 
School, Mrs. Ana Boldan, 14401 
Thames, Mr. John Brodnik, 
15704 Trafalgar, Mrs. Molly 
Brodnick, 1198 E. 177 St., Mr. 
John Brunner, 717 E. 156 St., 
Mr. John Budnar, 16224 Hunt-
mere, Mrs. Mary Butcher, — 
15211 Hale, Mr. Ignatius Cas-
serman, 18811 Keewanee, Mrs. 
Mary Casserman, isti naslov, 
Mrs. Mary Coprich, 473 E. 149 

• Oalle na 3 strani) 

P 0 Z 0 R ! 
Postni čas je minil, za-

to bomo v sredo 4. aprila 
točno ob osmih zvečer 
pričeli pri sv. Vidu s te-
densko zabavo v dvorani 
pod cerkvijo. Prijazno 
ste vabljeni vsi in pripe-
ljite s seboj tudi svoje pri-
jatelje. 

ODBOR SKUPNIH 
DRUŠTEV. 

Ko je prišel dr«?1 

| Prav 

nudil: "Orajt, ff^ ^ 

o t f J S j e 

od kosila, se mi Je ̂ S ^ 

že nekoliko p r e ž v e k o # C -
lahko povem tisto 
leka, če hočeš 2adj 

.mo t^ te še nros® Sel Samo t 0 te še P ' ^ P 
prej razložiš daj 
Radlek, da siga' i e":, tL.,.' 
1 jala, kot M bil ^ f * 
amendment k 

.M/n • • 
t 6 j ® 

delom, ali pa r ^ 
sorte klobuk.' ' . ^ 

" V e š ; M a r W > 
vas v starem Kr?J 

pri hiši in ena se s ^ 
se lahko pride P° p r ; 

ce pa tudi z eropla 

I v , 

vseh 

se 
se 

P 
m 

veš, kaj je to 
"Kaj ne bom ^ 

pa tako lepo n ' fistj 
Kako velik pa Je;. 
lek? Ali je večji 
land?" 

"Večji sicer i 
lc-pši pa je, vsaj13 

ki so od tam do"1', 
toliko na ravne"1' j. 
ba hoditi po loJtfjj 
morajo tam v „ 
Jože Lekšan ^ M 

"Po lojtri, da n j i 
se na vso moč z ^ j* 
"kaj imajo maso 

"Na kakšni 
hiše so si PoS^.| 
čilih ozirov g° r l 

jo otroci pripi'a.v 

nje pozimi, 
nekoliko nerodnu' 
jablane in krusK« 
sokim plotom, P1.^ 
tresti, da jim " " s 

lino." , n 
"Za domov i1111 1 

pravno," poin 

i • wi 
ravnaj 

Ediil0]' 

i P a j 
]iKi\ j 

tesnil 
,**ki f 

n* 
"Mo 2 
^ bil 

t * tak, 
•tako 
vaiu j 

^ Po 
Prav 
' bil 

'val.» 

'etlo, 
free, 

e 
d 

saj 

m Pa 
'le 

:h0(ji 

< ; S 
'ien 

M Ko 
X de 

"ker se lahko Kar 

l jejo." 

11»' 

'Kako se pa P|f / 
edela 

ttfi, 

zopet rada v 
dečva. 

" N a vlak se 
meš proč zadW0.^ 
mo za napotJe ^ 
sama strela P° 1 pj 

"Aha , že ve«1' 

eža 
v P i 

la 

" S 
' L • 

w • 0 

ii V 2 a 

\ t V 
> l i 
H 

i:1', 
> 

t'lfl* 

' J til] 

h 

zazdiš, pa se - j|. 
znaš, pri nas P 
otrok." 

"Morate 
otroke tam Prl ž , f ^ » ' 
nazaj nekolik / 

"To pa to,; j -
SaJ V 

t 
So 

O 

prema 
"Orajt ! 

dam kaj je P ^ f 

tela vedeti 
pa otka in ^ ^ " 
plenkača, Pa . 
pa žrd in ' ^ J ^ 
oje, pa kamba J 
selj in pariz»r' rv 

melč, pa t-
šur, kar p n P r ^ 

vso Kranjsko 

bej razkladal- ^ ^ L f c "" 
ste 

pa rečem, 
verjela, Č« - - - K 
de pri nas otr . .H;, 

ti P°v 

eno roki " 
ček, če veš, ^ 

" F r a n c e , k > , 5 t 
ši, ne pa o P01 h " " 
vih pr i t ikh*> l : 

ko sem vjnes, aw - , p 
bomo niicam?1 ^ 

"Saj si i"1 .e to 
razložim, kaJ 

"Aha, to t' 
pa ji. da 

n i l # r ; se i i H . f 

njega me 
jo res lep« ^ ^ 
Stvarnik ^ 
naklonjenosti 
grlom. . pridj.5 

"Aha, g1'1 

pijači 
» P 
Gmah 

ne, 

selo podraži / ^ ^ 
m1 , 

dvospev m ® * 

g a š t * b \ ^ > j ' : > končati z a iaj i11 

leka p a š e Z t V / 
tri mlatiH o t* ^ 
pet kaj dru; 

«S?h 

IH' 
Pi 

i £ !,i| Je h 

't 

R 4 ® 
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fance Bevk 
m 

; f«U 

rugi m. 
i je H I * * * . 
:daj,1 

ivekof 

Pravica do 
življenja 

i 'i 

"tu 
u." 

,se je zmedel 
še spisek da-

je novo polo papir-
0slu# ^ a d r e g . p o m d r Q k e_ 

ie S k°maj ^ l e d a 1 ' 
i 5 i? e l mizi. 

^ i C t v a Z g l a S i U ' d a Z a h " 
! e v denarju?" 

i l ^ ' f c 1 smo, vaša svet-
telej1 , vseh cerkvah, po vsej 
iiordf 

^ al B I ' 
Radf liaj'o86- t e m u L W l o . 

večji 

se na neke stare 

»c^®?« Pravice? 

raj d. 
šev 

lJiavice? K j e 80 
a Ss s v e t l o s t ' ' , s e j e 

1 ve<it !t^.nasmehniti, a se 
> ^ i n i l ; k o je zagledal 

j e-!iW !Ja 0 ] j r a z - "Kakšne 
"e vem zanje. Tu-

ljeJ0 2apisan ih i Le to 
> tab T e r a j tak0-" 

t ,aK0> ker so moji 
- C 0 . zahtevali. A 
! nim•laz drugače. Na-

!)rp°stava. Ako bi 
bj ,a v i c e zapisane in 
ival!; prvi, ki bi 

d» jffl 
j taKo 
lom3, 
^ 
ojtfi \i 
0P" 

9»' 

a m"1 

i ^ 
išo 

tavili * 

dio° 
dno-
m01 

gr* 
ne 

Jim obrazlo-
Pa Tolmin-» S 

^ Saj0' ne daJ° si d0" 
®ni. so plačevali, 

ngi pa v blagu • > dr 
Pu 

Je nič, ne eno ne 
naJhujše. Kaj bi 

hodil v. 
. žkrh , P ° - p i s a r n i ' d a 

itrfflpijetr p 0 d n°sami. 
j, Se je zapredel 

. je HmJV* bil pred leti 

K'Je 
\ 

r ^ a l a , a bila je 

b̂iii 0 jezo in 

> "ik5eliP?tem č"edad-
^Voŝ j . t a se je vti-

pi 

S 0 1 

i* 

gospostvo in 
l6. našejl pravcat 

I , - !v° je napravil 
iV1K in dežel^. 

eU j, k 1 * WVaia - — A 
^ S j ^ a t e r o 

j o ^ s S j , 
> in 1 
)P 

iV„°dstvo in nastav-| i<ii{ 
^ičT.u0 s v ° j i glavi. 

Sli ' obubožane ničle, 
„„ adnj )em stoletju 

^ i J ^ P a s l i p o d e ž e l i 

Bali r&2tresene kme-
^ m* so 

po vsen 
1 raztr, 

Se mu> k o je 
'o13, \ 2<>pet združiti 

J i e ^ j P 
da 

^ t K ^ a j p a š e k m e t . 

i"> r- jf 
<* ' - J 

-aki11. 
I 

ifl" 

•' ,v L izterjali za-
" ' Ali ne pozna-

^ ? C h o t e l z vami 
2"> C " Svetlost," 

je grof 
. Posvetovati? 

•i 

nk ^ J 

. t«' 

,llf» ,() i'\,;vršiti „ ^ P 
fd"1' „1 . ' a ga niste K, -i' 

v i « 

je m 

saJ 1 

M 

111'"' 
i i ftr ' l 

t* V 

f / 

•Jo? blago, ki mu 

novine." 
"Na moji zemlji in noben 

vrag se ne zmeni za to, da mi 
od tega pritičejo dajatve " 

"Da, vaša svetlost." 
Glavar se to pot ni razjezil, 

krotil se je zaradi svoje žene. 
Zadeva mu ni bila ravno nova. 
Pogosto je mislil na to, a je 
v skrbi prejšnjih let pozabljal 
izdati kake ukrepe. Med vojsko 
z Benečani tudi ni kazalo dra-
žiti kmetov, saj jih je potrebo-
val. Gozdovi, ki so mu donaša-
li lepe dohodke, se spreminja-
jo v njive in senožeti, a od teh 
nima najmanjše koristi . . . 
Colloredo mu je pisal, ker bi 
se mu bil rad prikupil, da bi 
ga tako hudo ne privijal zaradi 
njegovih kmetij. 

"Radoveden sem ,ali se bodo 
tudi zdaj sklicevali na kake 
stare pravice. Razglasite, da 
strogo prepovedujem novo tre-
bljenje gozdov. Kdor se pre-
greši proti ukazu, bo kazno-
van." 

"Da, vaša . . ." 
"In potem: od novin, četudi 

še niso zaznamovane v zemlji-
ški knjigi, bomo zahtevali pri-
merne dajatve. Koliko, bodo 

DAR ZA SLOVENSKE 
BEGUNCE V RIMU 

določili moji uradniki. Kakor 
hitro bo konec zime, naj se lo- 857 E. 155 St., Mr. in Mrs. An 

(Nadaljevanje z 2 strani) 
St., Mr. in Mrs. M. A. Dendin-
ger, 793 E. 154 St., Mr. Mathew 
Dolenc Sr. 15932 Holmes, Mrs. 
Sophie Dolgan, 15814 Holmes, 
Mrs. Sus. Dooley, 15312 School, 
Mrs. Josephine Eppich, 706 E. 
162 St., Mrs. Anna Erbeznik, 
875 E. 154 St., Mr. Ed Fatur, 
Mr. Louis Fink, Darwin Ave., 
Mr. Jos. Glinsek, 712 E. 156 St. 
Mrs. Frances Goznik, 13722 
Kelso, Mrs. Frances Grill, 705 
E 155 St., Miss Mary Grill, isti 
naslov, Mr. Nick Gustin, 18708 
Muskoka, Mrs. Mary Habjan, 
1152 E. 170 St., Mrs. Halowa-
ty, Mrs. Marion Henikman, 
13706 Eaglesmere, Mrs. Clara 
Hoge, 15217 Ridpath, Miss Ma-
ry Hrastar, 779 E. 154 St., Mr. 
Jerry Humar, 1461 E. 174 St., 
Mr. John Ivancic, 15229 Sara-
nac, Mr. in Mrs. John Jalovec, 
704 E. 162 St., Mr. Frank Jarm 
450 E. 156 St. Mr. in Mrs. J. 
Jenko, 1237 E. 172 St. Mrs. L. 
Jurecic, 672 E. 152 St., Miss 
Margaret Kandare, 802 E. 165 
St., Mrs. Frances Kastelic, 720 
E. 159 St., Miss Mary Kocin, 
720 E. 160 St., Mrs. Theresa 
Kodelja, 802 E. 156 St., Mrs. 
Rose Kodelja in Miss Mary 
Kodelja, isti naslov, Mr. J. 
Konchan, 947 Evangeline, Mrs. 
M. Koncilija, 18127 St. Clair 
Ave., Mr. Felix Korošec, 670 
E. 159 St., Mr. Frank Kosmerl, 

tijo dela." . 
"Da. To- bo zamudno, vaša 

svetlost." 
* "Do junija mora biti nareje-
no. Dostavite v razglasu, da 
bomo dajatve brez usmiljenja 
izterjevali. V denarju, ne v 
blagu . . . Brez usmiljnja!" 

"Pojdiva, Katarina!" je re-

ton Krall, 691 E. 157 St., Mr. 
John Krall, 1140 E. 168 St., 
Mrs. Frances Križnik, 447 E. 
160 St., Mr. Joseph Kuhar, 383 
E. 156 St., Mr. in Mrs. August 
Lapuh," 15602 Holmes, Mrs. A-
na Leskovec, 1449 E. 172 St., 
Mrs. Ana Lindic, 15519 Daniel, 
Mr. Anton Lovko, 14819 Hale, 

Mrs. Jospehine Markel, isti na-
slov, Mrs. Mary Martini, 683 
E. 157 St., Mr. Jos. Marvar, 
Richmond Hghts., Mrs. Frank 
Matoh, 15817 Holmes Ave., 
Mr. Steve Medves, 1210 E. 175 
St., Mrs. Jennie Menart, 14911 
Sylvia, Mrs. A. Miklich, 774 E 
156 St., Mrs. M. Morel, 18912 
Cherokee, šest neimenovanih 
darovalcev, Mrs. Mary Oblak, 
15220 Saranac, Mr. John O 
merza Sr., 15500 Daniel, Miss 
Vera Ostanek, 827 E. 156 St., 
Mrs. Anton Ostrelich, 1222 E. 
168 St., Mr. L. Oswald,17205 
Grovewood, Mr. in Mrs. L. Pav-
sek, 1190 E. 147 St., Mrs. Ger-
trude Pavsel, 15945 Whitcomb, 
Mr. in Mrs. Anthony Perme, 
15904 Holmes, Mr. Joseph Pe-
rusek, 14814 Hale, Mr. Valen-
tine Petrovcic, 682 E. 162 St., 
Mrs. Frances Pirman, 15426 
Calcutta, Mr. in Mrs. Louis Pi-
zmoht, 711" E. 157 St., Mrs. Ma-
ry Princ, 710 E. 155 St., Mrs. 
Louise Raddell, H98 E. 177 St. 
Mr. Ludwig Raddell, 111 E. 
196 Sa. Mrs. Josephine Rakar 
15409 Holmes, Mr. in Mrs. J. 
Rebolj, 1217 E. 176 St., Mrs. 
Lucy Romih, 14913 Sylvia, Mr. 
Louis Roytz, 17406 Grovewood, 
Mr. in Mrs. Victor Shimens, 
720 E. 162 Sa., Mrs. Rose Ši-
menc, 799 E. 155 St., Mrs. Ma-
ry Simoncic, 18321 Hiller,»Mr. 
Jos. Sirola, 387 E. 162 St., Mrs. 
Mary Skodlar, 18023 Notting-
ham, Mr. R. Skolar, 1219 E. 
169 St., Mrs. J. Skufca, Char-
don Rd., Mr. Matthias Skufca, 
15308 Utopia, Mrs. Mary Slu-
ga, 14315 Thames, Mrs. Ad. J. 
Somrack, 16001 Grovewood A-
ve., Mrs. Frnces Spendal, 15311 
School, Mr. in Mrs. L. Stopar, 
13705 Deise, Mr., Mrs. Strauss, 
14021 Darwin, Mr. Chas Stru-
kel, 15806 Trafalgar, Mrs. R. 
Strumble, 15618 Huntmere, — 
Miss Alice Struna, 14719 Sara-

kel grof ženi, a se še enkrat Mr. in Mrs. F. Mahnich, 17109 , ^ j . 
obrnil pri vratih: "Da ne poza- Waterloo Rd., Mrs. Frances ™ c>.M rJ. J o s e P h Sustarsic, 395 
bim; hkrati bomo naznanili tu-
di novo mitnino na vino . . . 
Razglas bova sestavila jutri." 

9. 
Sneg je bil že skopnel, zadi 

Maleckar, 1550 E. 174 St., Mr. ! E. 161 St., Mr. Victor Sustarsic 
Peter Malovasic, 391 E. 162 St.! ^ f 1 8 H o l m e s J- H. Ter-
Mr. Christ Mandel, 18221 N o t > e k ' 1 5 7 0 6 Holmes; Mr. Ernest 
tingham, Mrs. Josephine Man- T e r P m ' 8 4 3 Rondel, Mrs. Ma-
del, isti naslov, Mr. Joseph J . ^ Tomaric, 1251 E. 173 St. 

šalo je po pomladi, ko je umr-j Manning, 13613 Kelso, Mr. Jo-j Mrs. Evana Tomsic, 14913 Syl-
la mati Jera. Jernej je kopal 

157 St., Mr. in Mrs. John Toni, 
14706 Hale, Mr. Jack Troha, 
14316 Thames, M*s. L. Turk, 
774 E. 156., Mrs. Mary Unetic, 
16412 Arcade, Mrs. Rose Ur-
bancich, 15016 Cardinal, Mr. in 
Mrs. John Urbas, 15312 Hoi 
mes, Mr. Louis Urbas, 17305 
Grovewood, Mrs. Christina Ur-
bas, isti naslov, Mrs. Frances 
Verhovec, 16207 Greyton, Mr. 
in Mrs. F. Vidensek, 14409 
T h a m e s , Mr. John Vidmar, 
15628 School, Mrs. John Vid-
mar, isti naslov, Mr. Frank Vi-
lar, 14305 Thames, Mrs. Mary 
Wretschko, 14519 Thames, Mrs. 
Mary Yerak, 15422 Calcutta, 
Mrs. Frances Yerich, 730 E. 
157 St., Mr. Fr. Yerse, 16111 
Parkgrove., Mr. Louis Zagar, 
15016 Saranac, Mr. Anton Za-
lar, 1384 E. 171 St., Mrs. Ger-
trude Zaman, 15226 Saranac, 
Mrs. Josephine Zaman, 675 E. 
160 St., Mr. in Mrs. Benedict 
Zdesar, 16207 Parkgrove, Mrs. 
Barbara Zevnik, 16411 Arcade, 
Mr. Michael Zlate, 845 E. 139 
St., Mr. Anton Zorko, 15406 
Holmes., Mrs. Mary Zupančič, 
686 E. 157 St., Mrs. Mary Som-
rak, 1210 E. 169 St., Mrs. Ma-
rie Podpadec, 1071 E. 141 St. 

o 
Cilinder 

V l o n d o n s k e m časopisu 
"Times" je bilo leta 1796 priob-
čeno sledeče poročilo: "Johna 
Hetherington so včeraj pripe-
ljali pred lordmayorja — župa-
na —, ker je uganjal grde reči 
in povzročil cestne nemire; pla-
čati je moral 500 funtov poro-
štva. Dokazali so mu, da je ho-
dil po cesti s klobukom na glavi, 
ki ga je imenoval svileni klobuk; 
bila je to visoka zgradba z ble-
ščečim sijajem, pripravna, da 
ustraši bojazljiva bitja. In res 
je nekaj policistov izpovedalo, 
da je več žensk omedlelo, ko so 
ta klobuk'zagledale, da so otroci 
plašni vpili in da je sina Toma-
ža Gordwinnerja nabravša se 
množica vrgla na tla in si je zlo-
mil roko." 

D E L O D O B I J O D E L O D O B I J O 
MI VAS LAHKO UPOSLIMO FKI VRATIH 
STALNO DELO ZA STANOVITNE MOŠKE 

ARC WELDERS 
TEŽAKI 

STROJNI POMOČNIKI 
The Euclid Road Machinery Co. 

1361 N. Chardon Rd. 

MOŠKI in ŽENSKE 
ki zdaj ne delajo v vojni industriji 

THE EUCLID CASE PLANT 
ima zdaj odprta dela v vseh oddelkih 

Delavce za produkcijo, delavce za maintenance 
ter pomočnike za splošna pisarnišfca dela 

Te potrebujemo takoj na vseh šihtih. 
Visoka plača od ure, dobri delovni pogoji 

Izvrstna kafeterija. Pripraven prevoz. 
Za prijazen razgovor pridite ali pokličite 

IVanhoe 7300. 
Urad odprt od 8:00 zjutraj d0 5:00 popoldne 

vsak dan 

EUCLID CASE PLANT 
1121 E. 260, ST. 

VSE NAJEMANJE V SOGLASJU Z WMC REGULACIJ 

THE TELEPHONE CO. POTREBUJE 

ženske Zet hišno oskrhovanie 
ZA POSLOPJA V MESTU 
Poln čas, šest noči v tednu 

Od 5:10 pop. do 1:40 zjutraj 
stalno delo. 

Zahteva se državljanstvo. Zglasite se v 
Employment Of f i ce , 700 Prospect Ave . soba 901 

od S zjutraj do 5 popoldne vsak dan 
razen v nedeljo 

T H E O H I O B E L L T E L E P H O N E C O . 

Potrebuje de. 
X 6 h i r a j o . Nje-

s o se m u 
» 1 

p r e jemali da-

K ah 

novino, ko ga je prišel klicat 
stric Gol: "Hiti! Mati te kli-
če, menda bi rada govorila s 
teboj." Fant je tekel, kar so 
ga nesle noge, da ga je po 
hrbtu škropilo blato, a matere 
ni našel več žive. 

Stisnilo ga je za srce, moral 
se je opreti na steno, gluho mu 
je zastokalo v prsih . . . Saj 
to bi bil lahko pričakoval. Ma-
ti je bila poslednji čas zelo o-
slabela. O božiču je še predla, 
ko pa je pritisnil najhujši 
mraz, je legla in ni več vstala. 
Z njo je Jerneju umrlo vse, 
kar ga je s toplimi čustvi še 
vezalo na dom. 

Gol se je razjokal kot otrok. 
Po njeni smrti ne bo nihče ta-
ko osamljen pri hiši kakor on. 
Jerina smrt ga je poleg tega 
živo spomnila, da bo kmalu vr-
sta tudi na njem. 

"Jera," je hlipal, "saj kma-
lu pridem za teboj. Ne bom več 
dolgo." 

Pokopali so jo na nedeljo 
pred mašo. Ko so jo nesli po 
klancu, je drobno rosilo. > A v 
trenutku, ko so grude zazvene-
le na krsto, je oblake predrlo 
sonce in posijalo na pokra j i 
no. 

Po maši je Brelih prebral 
0 grofov razglas, ki je prepove 

h.eIl° oko zaradi i doval trebljenje novin, grozil 

V Babilonu 
Urednik (meče rokopise v 

, koš) : Rad bi bil urednik v Ba-
seph Markel, 15411 Ridpath, via, Mrs. Rose Tomazic, 723 E. ( bilonu, kjer so še pisali na ope-

ko; iz rokopisov, ki so za nič, bi 
si lahko sezidal najlepšo vilo. 

M A L I O G L A S I 

i k a k e g a posveta, 

'"ils £ to?" 
^ veil?1Cer pričakoval 

ne tako si-

. Je „, Kmetov nekako 
Ni smel pri-

j,; Ni na grofovo 

ajali na nje-; s kaznijo in odrejal novo mit-
nino. O vsem tem se je že ne-
kaj šepetalo po deželi, a nihče 

V Je 
V e g a s i l a grofica 

ie ^ u r j k š ? " ni vedel kaj zanesljivega. Zdaj 
. agal, se na- so poslušali z odprtimi usti in 

toHo, " 
' S r 1 -
V ; <la 

»ni kar toplo." 

žene in jo se prepadeni spogledovali. Res 
j e ! Csno na belem, kakor na 

II)"1 J e Vge naro- dlani, 
• i - ^ j ^ ; ° g r e l a " H u d i č vendar! Dobro so 

nam jo primazali." 
"Le kožo so nam še nustili 

Ha, ha!" 
"Tebi je to za smeh?" 
"Nič mi ni za smeh. Vraga 

mi je za smeh!" 
Bili so razdraženi; za pra-

Prek trebijo zen nič bi se bili sprli. 

\ vi S " v. j 

» M -
bi se »e 

« S t ° 1 ) i s m o od 
H X 

vsev 

« 
« 
« 
« 
« 
« 
« 
* 
* 
« 
* 
« 
* 
« 
« 
« 

In Loyal Support 
of our fighting men. we Have 
pledged ourselves to remind 
every American to buy more 
Wir Stamps & Bonds *Nom 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

» 

* 

* 

Pohištvo naprodaj 
Proda se pohištvo za parlor, 

j ako poceni, Zglasite se na 
6920 Bayliss Ave, ali pokličite 
HE 3496. (78) 

Dovoljeno nam je uposliti pri 
• vhodu 
P O T R E B U J E M O 
PRESS ASSEMBLER 

EXTERNAL GRINDER 
ENGINE LATHE 

OPERATORJE 
TURRET LATHE 

OPERATORJE 
RADIAL DRILL PRESS 

OPERATORJE 
VOZNIKA ELEKTRIČNEGA 

VOZIČKA 
TEŽAKE 

Stalna dela sedaj .in po voj-
ni. Visoka plača od ure in 
overtime. 

LEMPCO PRODUCTS 
DUNHAM RD. 

MAPLE HEIGHTS 

Dobra služba 
Sprejme se takoj moškega 

za delo na farmi. Dobra plača 
in stalna služba. Zglasite se 
pri John Dreniku na 23776 
Lakeland Blvd., Euclid, O. (x ) 

(78) 

\ 

Stanovanje iščeta 
Išče se 3 ali 4 sobe za dva sta-

rejša človeka, najraje od 55. do 
71. ceste, v slovenski naselbini 
Kdor ima kaj primernega, naj 
pokliče EN 3458. (Apr. 3,5,7 

Sobo s kuhinjo 
Slovensko dekle, ki je stalno 

zaposlena, išče pri mirni sloven-
ski družini sobo s kuhinjo in če 
mogoče privatno kopalnico. So-
ba je lahko opremljena ali ne, 
kuhinja ravno tako. Mora pa 
biti v bližini ulične železnice ali 
busa. Kdor ima kaj primernega, 
naj sporoči na upravo tega lista. 

(77) 

Hotel Statler 
Mi imamo odprte stalne pozicije za: 

Delavce v pralnici 
(moške ali ženske) 

Counter women 
(will trade) 

Pomivalce posode 
(moške ali ženske) 

Kuharje 
(moške ali ženske) 

Ženske za pastry 

Ženske za kuhinjo 

Houseman 
(will trade) 

Zglasite se 
Hotel Statler 

E. 12, St. in Euclid Ave.' 
(77) 

Moške se sprejme 
za 

Shipping in Packing 
v Axle in Gear 

oddelkih 

Dobra začetna plača 

in bonus 

Predznanje ni potrebno , 

Zglasite se 

Lempco Products, Inc. 
Warehouse 

10205 Harvard Ave. 

(79) 

Lepa služba 
Sprejme se služkinjo za v 

Chardon, Ohio, 28 milj iz Cle-
velanda; navadna hišna dela. 
Vsak teden je prosta en dan in 
pol. Plača je $20 do $25 na te-
den in dobi vse udobnosti v hi-
ši. Zglasi naj se pri John Poto-
karju, Double Eagle Bottling 
Co., 6517 St. Clair Ave., Tel. 
HE 4629, Cleveland, O. (80) 

M A L I O G L A S I 

5 ur na dan 
Je vse, kar vzame za vaše de-j 

lo v naši kafeteriji. Predznanje1 

ni potrebno. Odprta pozicija za 
pripravo sočivja in drugo. Hra-
na in uniforme proste. 

Vprašajte za Mr. Watts 
The Colonnade 

524 E. Superior (Leader Bldg.) 
(79) 

. m 
Za posest otoka Iivo Jima so se bili najbolj krvavi boji. Naši marini so si s teža-

vo izkopavali zaklonišča v vulkanskem pesku, da bi se skrili pred sovražnimi kroglami-
Nekateri izmed njih so ranjeni( kot nam kaže slika. V ozadju pa je videti invazijsko 
brodovje, iz katerega se izkrcavajo nove čete kljub silnemu japonskemu topovskemu 
ognju na obrežje. 

Stanovanje iščejo 
Radi bi dobili stanovanje 5 

ali 6 sob samo zase, ali apart-
ment, ali pa v dvonadstropni 
hiši spodaj ali zgorej. V dru-
žini so 4 osebe. Kdor irrta kaj 
primernega naj pokliče FAir-

[ mount 6383. (78) 

Rodney Adams Heating 
Service 

Instaliramo nove furneze 
na plin in premog. 

Popravimo vse vrste, furneze. 
Inštaliramo pihalnike 

in termostate 
Za točno postrežbo 

pokličite 
KE 5200 

550 E. 200. St. 
(x ) 

Ako iščete 
dobrega popravljalca za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravljamo 
stare čevje. Cene zmerne in fi-
no delo, 

FRANK MARZL1KAK 
16131 St. Clair Ave. 

(Tuea. x) 

GLASBENA MATICA 
poda opereto 

CIGAN BARON 
15. aprila 

v SND 
Vstopnice pri Mrs. Makovee 

in prt članih. 
(TUGS., Tliur,, Apr. 12) 
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T R P L J E N J E M L A D E 
M A T E R E 

R O M A N 

Konec Jozuata. (dečega sla v Virginia-City, da 
Stari, dobri služabnik Willy privede zdravnika, in on naj 

je dospel do male hišice pod potem poskrbi, da se spravi 
vznožjem Sierre. On je bil ja-
ko razburjen in obupan, Eliza-
beta, ki ga je sprejela, je nje-

Jozuata v kaki zavod." 
"Jaz se bojim nazaj, na Wil-

son City, Mylord," je jecljal 
govo razburjenost opazila. Wil-:stari Willy, "Sir Jozua mi stre-
]y je vprašal po Edwardu. 

"Pojdite notri," reče Eliza-
beta in pusti starega služabni-
ka v sobo vstopiti, v kateri se 
je Edward nahajal. 

"Hvala bogu, Mylord, da sem 
vas našel," pripomni stari Wil-
ly, vijoč roke proti Edwardu, 
"jaz prihajam k vam, da vas 
na pomoč pokličem." 

"Jaz že vse slutim, kaj te je 
privedlo k meni, moj ljubi sta-
ri Willy," odgovori Edward, 
"ti prihajaš radi Sir Jozuata!" 

"Moj bog, pomagajte in sve-
tujte nam, Mylord! Sir Jozua 
je zblaznel! Mi si nismo več 
življenja svesti pri njem. Na-
enkrat prične letati sem in t je 
in hoče vse uničiti, kar mu v 
bližino pride; naenkrat pa zo-
pet čepi kje v kotu, in videti 
mu je, kot bi se hotel skriti 
pred zasledovalci." 

"To je nekaj strašnega — 
vendar pa mislim, da je prava 
k a z e n , Willy," reče Edward 
resno, "Jozuata mori slaba pe-
koča vest. Jozua si je strašno 
gorje naprtil, gorje ki si ga 

že po življenju, in sem mu že 
enkrat komaj ušel." 

"Ali je še lady v Wilson Cas-
tlu?" vpraša Edward. 

"Ne, Mylord, ona je odpoto-
vala, ker je jako bolna, — tudi 
ona se strašno boji Sir Jozua-
ta." 

"Nekaj ' se mora ukreniti. 
Jaz grem s teboj, Willy, jaz 
bom vse potrebno ukrenil," pri-
poveduje Edward in pograbi 
za klobuk. 

Elizabeta se mu približa in 
se boječe ozre nanj. 

"Ti se hočeš izpostaviti stra« 
šni nevarnosti, moj ljubi Ed-
ward," reče ona, "raje ostani 
tukaj! Ti veš dobro, kaj imaš 
od Jozuata za pričakovati!" 

"Bodi brez skrbi, Elizabeta! 
Jaz moram nevedočemu slu 
žabniku pomagati, jaz ne mo-
rem nikakor Wilson Castle pu-
stiti v rokah norca!" odgovori 
Edward odločno. "Nekaj se 
mora storiti! Ce je Jozua 
resnici zblaznil, in je nevaren 
služinčadi, se mora pustiti zve 
zati. Poleg tega, pa mora pri-

zamore naprtiti samo divji, po-j ti zdravnik. Tukaj je treba hi-
žrešni in brezsrčni človek. Ti;tro vse potrebno ukreniti, da 
si potrt in obupan, vendar pa'se tako odvrne, še kaka večja 
te hočem jaz vpostaviti, ho- nesreča!" 
čem ti nekaj povedati, kar tel ' E d w a r d poljubi Elizabeto 
bode presenetilo in brezmejno potem pa zapusti z Willyjem 
razveselilo. Ona tajnost, ki se malo kočo in odideta na Wilson 
je toliko časa ovijala naokoli Castle, 
onega puščavnika Sierre, je re- Ko sta dospela tje, je on ta 
šena! Dotični katerega so ru- koj odposlal jezdečega sla na 
darji večkrat videli na Piatt- Virginia City. Treba je bilo 
bergu, je bil v resnici Sir Sam, kakor hitro mogoče do odločil 
moj stric; dotični, ki si ga ti vi-
del v Wilson Castle, je bil pra-
vi Sir Sam, Willy, in on še da-
nes živi!" 

"Kaj , Sir Sam živi — živi 
resnično?" vzdahne stari Willy 
in solze mu zalijejo oči. 

V tem trenutku pa se odpro 
vrata sosedne sobe. 

Med vratmi pa se prikaže, še 
vedno slabi, toda pri zdravemu 
razumu, Sir Sam. 

TOv presenečenje pa je stare-
ga zvestega služabnika tako dir-
nilo, da je padel na kolena. 

"Stari Willy je tukaj, Stric 
Sam," reče Edward, "stari Wil-
ly mi prinaša naznanilo, da je 
Jozua zblaznel!" 

"Bog — naj — mu —- bode 
milosti j iv," — odgovori Sam 
z slabim glasom, in sklene svo-
je košečne roke. 

"Toraj vendar resnica, My-
lord, da še živite!" mrmra Wil-
ly ves solzan. "Sedaj mi je vse 
jasno! 'Vi sami ste se pojavi-
li v Wilson gradu! Vi ste se 
pojavili pri Samovem rovu! 
In vi ste se prikazali na Platt-
bergu! Ali ve Sir Jozua, da 
vi živite?" 

"Ne imenuj tega imena več 
Willy," reče Edward z zamolk-
lim glasom, "ne kliči več groz-
nih spominov v življenje, ki 
bi zamogli Sir Samovemu zdra-
vju zelo škodovati. Sir Sam 
nima nobenega sina več!" 

"Mylord, kaj se bo sedaj iz 
nas zgodilo?" se obrne Willy, 
medtem ko je Sir Samu polju-
bil roko in se vzdignil, proti 
Edwardu. "Usmilite se nas , 
mi sedaj ne vemo, kaj nam je 
početi. Nobeden izmed nas se 
več ne upa v bližino Sir Jozua-
ta." 

"Ce uganja komedije, se ga 
mora zvezati!" pripoveduje 
Edward, ki je imel še nekoliko 
usmiljenja do Jozuata. "Mi ho-
čemo takoj poslati enega jez-

Sedaj se pa ojunači nekaj 
mož in zgrabijo Jozuata. 

"Vrvi sem-! Zvežite ga ! " kri-
či Edward, pri tem pa se je 
navso moč prizadeval, da bi 
se oprostil Jozuatovih kremp-
ljev. 

Eden izmed služabnikov se 
je odstranil, da prinese vrvi, 
drugi pa so skušali pod vod-
stvom Willyja obvladati Jozua-
ta. 

Nastalo je strašno borenje. 
ozua je imel čeznatorno moč, 

in ko je spustil Edwarda, se jej 
odločno vrgel na ostale tri mo-j 
že. 

No, sedaj pa je bil na vso 
srečo tudi Edward prost in se 
je takoj zopet pridružil straš-
nem boju. 

Sedaj prihiti četrti služabnik 
vrvmi. 
Po kratkem času pa se je 

njemu in Edwardu posrečilo 
Jozuatu noge zvezati in ga na 
ta način porušiti na tla. 

Drugi služabniki pa so mu 
na to hitro še roke zvezali. 

Sedaj mu je pa prikipela je-
za do vrhunca in krvave pene 

so mu prišle na usta. Nape-
njal je vso moč, da bi potrgal 
vrvi, se javljal po dragocenih 
preprogah; toda vse mu ni nič 
pomagalo, na noben način ni 
mogel več oprostiti, da bi se še 
dalje boril. 

Sedaj Edward zapove ne več 
nevarnega Jozuata položiti na 
divan, ker bil je uverjen, da ni 
več škodljiv. Sedaj moramo 
počakati še na zdravnika. 

CLEVELAND ORCHESTRA 
Vladimir GoLschmann, dirigent 

SEVERANCE DVORANA 
Čet. 5. apr. 8:30 

Scbt. 7. apr. 8:30 
Tossy Spivakovsky, violina 

Vstopnice: Severance Hall. CE 7300 

WHERE THE FUEL G O E t 

Asesment se pobira pred sejo, prvo 
nedeljo po seji v dvorani pod cerkvijo 
Marije Vnebovzete od 9 do U. ure do-
poldne ter 24. in 25. v mesecu v Slo-
venskem domu. Društvo sprejema ot-
roke od rojstva do 16. leta za zavaro-
valnino od $250 do $1000 brez zdravni-
ške preiskave ter odrasle od 16. do 60. 
leta za zavarovalnino od $250 do $5,000 
in do $2.00 bolniške podpore na dan. 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN METODA. 
ŠT. 191 KSKJ 

Duhovni vod i a Rev. Anthony Bom-
bach, predsednik Leopold Troha, pod-
predsednik in blagajnik Alphonse Sa-
jovic, tajnica Matilda Ropret, 19601 
Kildeer Ave.. Tel. KEnmore 2863; za-
pisnikarica Mildred Skufca. nadzorni-
ki: Frances Globokar, Mary Mršnik in 
Mary Strukel; zdravniki: dr. Skur, dr. 
Perme in dr. Rotter. Seje se vršijo 
vsako drugo sredo v mesecu ob osmih 
zvečer v Slovenskem društvenem do-
mu na Recher Ave. ob osmih zvečer. 

Hlabše. 1082 E. 72nd St.: tajnik Frank 
A. Turek, 985 Addison Rd.: blagajnik 
Andrej Tekauc. 1023 E. 72nd Place; 
zapisnikar Matija Oblak. 1235 E. 60th 
St.; nadzorniki: Anton Fozelnik, Louis 
Lavrič in John Martinčič. Društvo 
zboruje vsako drugo nedeljo v mesecu 

SND ob eni uri popoldne v dvorani 
št. 3, staro poslopje. Asesment se 
pobira na seji in vsakega 25. v mesecu 
na domu tajnika od 6 do 8:30 zvečer. 

DRUŠTVO SV. KRIŽA ŠT 214 KSKJ 
Predsednik August Kristančič, taj-

nik James Steoic, 3658 W. 58th St. Tel 
Me 1412; blagajnik Frank Bizaj. za-
pisnikarica Josephine Ziganti; zdrav-
nika dr. A. Marcus, 5202 Storer Ave. 
in dr. John J. Sanate, 6401 Denison 
Ave. Seje so vsako prvo nedeljo v 
mesecu v Slovenskem domu n̂ i 6818 
Denison Ave. ob dveh popoldne.' 

FARMERS in the Conk Belt used 
over one billioa gallon of gaao< 
line tad kttoteot in tfcdr tnej 
•onfaut year - -

Imenik raznih društev 

DR. SV. KRISTINE, ŠT. 219 KSKJ 
Duhovni vodja Rev. A. L. Bombach, 

predsednik Math Tekavec. podpredsed-
nik Frank Hochevar. tajnica Theresa 
Zdešar, 20601 Arbor Ave., blagajnik 
Anton Tekavec. zapisnikarica Frances 
Kosten, rediteljica Mary Kolman, za-
stavonosilka Mary Kolman, nadzorni 
cdbor: Helen Kosten, Terezija Poto-
kar in George Meterc; zdravnika: dr. 
Anton Skur in dr. M. F. Oman. Seje se 
vrše drugo nedeljo v mesecu ob dveh 
popoldne v šolski dvorani sv. Kristine 
rta 222. cesti v Euclid. Ohio. 

DRUŠTVO DVOR BARAGA, ŠT. 1317 
REDA KATOLIŠKIH BORŠTNARJEV 

Uradniki: Duhovni vodja Msgr. B. 
J. Ponikvar. župnik fare sv. Vida; nad-
borštnar Frank Perme Sr.. podboršt-
nar Anton Hlabše, bivši borštnar Jo-
seph Krizman, finančni tajnik Charles 
Baznik. 1580 E. 133. St.; blagajnik Ed-
ward Baznik, tajnik-zapisnlkar Frank 
Svegel, nadzorniki: Lawrence Zupan-
čič. Frank Skerl, Ivan Zupan; sprevo-
ditelja Louis Erste, Frank Znidaršič, 
delegati' k Advisory Chapter John Ho-
čevar, Frank Znidaršič, Ludwig Marolt, 
Charles Baznik. Bolniški nadzornik 
Frank Perme Sr., 1133 Norwood Rd., 
telefon HEnderson 8568. Skrbnik pri 
pogrebih Anton Hlabše, 1082 E. 72. St., 
Tel. ENdicott 4895. 

Društvo zboruje vsak tretji petek v 
mesecu bo 7:30 zvečer v novi šoli sv. 
Vida. Asesment se tudi pobira vsako 
prvo nedeljo v mesecu od 9 do 11 do-
poldne v novi šoli, 

PODRUŽNICA ŠT. 10 SŽZ 
Predsednica Mary Urbas, podpred-

sednica Mary Malovrh, tajnica Fran-
ces Susel, 15900 Holmes Ave. Tel. P o -
tomac 5386; blagajnifcarka Filomena 
Sedej, zapisnikarica "Jetiriie Koželj, 
nadzornice: Louise Čebular, Mary 
Zallar in Martha Batich. rediteljica 
Frances Salmich. Seje se vrše vsak 
drugi četrtek v mesecu v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. 

ne pomoči priti. 
Vsa služinčad je vrela sku 

paj in se zahvaljevala Bogu 
da je prišel Edward. 

"Kje je Sir Jozua?" vpraša 
on 

Tega pa ni vedel nobeden od 
govoriti, ker ni bil nobeden 
zgornjih prostorih. Vsa služin 
čad se je spodaj po sobah po 
skrila, ker nobeden se ni ho 
tel izpostaviti nevarnosti, da 
bi ga Jozua ne zadavil ali ustre-
lil. 

"No ja, toraj sledite meni!' 
se obrne Edward k služinčadi 
"mi moramo Sir Jozuata poiz 
kati. 

Dosedaj boječi brez vsakega 
nasveta možje, so postali zo 
pet srčni. Sledili so Edwardo 
vi zapovedi in se podali z njim 
po stopnicah navzgor v sobe, 
kjer je prebival Jozua. 

Edward je šel naj prvi. Med 
tem ko so več sob preiskali in 
nisoN od Jozuata nobene sledi 
našli, stopi Edward v eno na-
pol temno sobo, katere okna 
so bila vsa zastrta. 

Trenutno pa zadoni strašni 
krohot. 

Jozua je skočil po bliskovito 
pokonci kot kaka divja žival, 
gnana od lovca in se vrgel z 
vso silo na Edwarda, tako da 
se je Edward kar opotekel. Jo-
zua ga je pograbil z obema ro-
Icama za vrat in ga je škripaj e 
z zobmi hotel zadaviti. 

Edwardu je pretila strašna 
nevarnost, ker Jozua je imel 
v tem trenutku čeznatorno moč, 
kot vsi taki, ki se jim pamet 
zmeša. Edward se ga je skusil 
oprostiti, toda to se mu ni po-
srečilo. Komaj se mu je po-
srečilo, da je zamogel na po-
moč poklicati. 

Služinčad je prihitela z vso 
naglico do njega. Stari Willy 
pa jih je podžigal, da pomaga-
jo Edwardu. i 

PODRUŽNICA ŠT. 14 SŽZ 
Duhovni svetovalec Father Anthony 

Bombach, predsednica Frances Rupert, 
19303 Shawnee Ave.; podpredsednica 
Antonija Svetek, tajnica Frances Klein, 
19407 Muskoka Ave., Tel. IVanhoe 4820; 
blagajničarka Pavlina Sajovic. zapisni-
karica Mary Japel, nadzorni odbor: 
Frances Globokar, Prances Grčman in 
Frances Stupica. Seje se vrše vsak pr-
vi torek v mesecu v SDD na Recher 
Ave. 

PODRUŽNICA ŠT. 15 SŽZ 
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman; 

predsednica Frances Lindič; podpred 
sednica Terezija Lekan; tajnica Mary 
Hrovat. 3524 E. 82 St.; blagajničarka 
Veronica Škufca, zapisnikarica Mary 
Fllipovič; nadzornice: Mary Škufca, 
Ana Jakič in Mary Janežič. Zastavo-
nošinji Mary Janežič in Mrs. Barle. 
Seje se vrše vsak drugi torek v mese-
cu ob 7:30 v SND na 80. cesti. 

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ 
Predsednica Mary Marinko, podpred 

sednica Margaret Tomazin, tajnica 
Mary Otonlčar, 1110 E. 66th St. Tel. 
HEnderson 6933; blagajničarka Dor-
othy Strniša, zapisnikarica Julia Bre-
zovar, nadzorni odbor: Anna Znidar-
šič. Frances Brancel in Jennie Kral, 
rediteljica Pauline Zigman, zastopnice 
za skupna društva fare sv. Vida: Ce 
cilija Škrbec, Jennie Strnad. Seje se 
vrše vsak drugi pondeljek v mesecu v 
novi šoli sv. Vida. 

PODRUŽNICA ŠT. 32 SŽZ 
Duhovni vodja Rev. A. L. Bombach; 

predsednica Frances Perme. podpred-
sednica Helena Kolman. tajnica Anna 
Godlar, 21670 Fuller Ave., tel. KEn-
more 0584, blagajničarka Barbara Ba-
ron, zapisnikarica Terezija Zdešar. 
Nadzornice: Helen KolmaJi. Caroline 
Feck in Frances Sokač. Rediteljica in 
zastavonošinja Anna Mikovič. Seje se 
vrše vsaki drugi pondeljek v mesecu, 
pozimi ob sedmih, poleti ob osmih zve-
čer, v šolski dvorani sv. Kristine, na 
E. 222 St., Euclid, Ohio. 

PODRUŽNICA ŠT. 41 SŽZ 
Duhovni vodja Rt. Rev. Msgn V. 

Hribar; predsednica Mary Lusin, 387 
E. 163 St.; podpredsednica Ana Re-
bolj; tajnica Katarina Artelj. 16006 
Parkgrove Ave., Tel. KEnmore 3362; 
blagajničarka Ella Starin; zapisnika-
rica Mary Jane. Računske nadzornice: 
Margaret Rožanc, Anna Stopar ln 
Theresa Miklavee; zastanoh-onošlnj«. 
Gertrude Koželj. Seje se vrše vsak pr-
vi torek v mesecu v Slovenskem delav-
skem domu na Waterloo Rd. 

PODRUŽNICA ŠT. 50 SŽZ 
Predsednica Frances Seitz. podpred-

sednica Mary Palclc, tajnica Olga 
Skodlar, 1046 E. 67. St. HEnderson 
3405, blagajničarka in zapisnikarica 
Mary Loushin, reporterica Betty Gar-
troza, za dopisovanje in za posečanje 
sef Christine Nestar, sentinelka Jen-
nie suhadolnik. nadzornice; Jo Seel-
ye, Cecilia Znldarsich, Mary Andol-
sen; seje so vsak 2. pondeljek v mese-
cu na 6117 St. Clair Ave. v uradu Zar-
je. ' 

DRUŠTVO SV. VIDA. ŠT. 25 KSKJ 
Predsednik Anton Strniša Sr., pod' 

predsednik Joseph Gornik, tajnik Jo 
seph J. Nemanich. 7505 Myron Ave.; 
blagajnik Louis Kraje, za pregledova-
nje novega članstva vsi slovenski 
zdravniki. 

Društvo zboruje vsako prvo nedeljo 
v mesecu v sobi št. 6 v nove šole sv. 
Vida ob 1:30 popoldne. Mesečni ases-
ment se začne pobirati ob 1:00 pred 
sejo in 25. v mesecu v dvorani zve-
če rob 6:00. Od 26. pa do konca me-
seca na domu tajnika od članstva, ki 
mu ni mogoče plačati poprej. V dru-
štvo se sprejemajo novi člani in člani-
ce od 16 do 60 leta in de Jim nudi pet 
vrst zavarovalnine od $250 do $5,000. 
Bolniška podpora znaša $7. in $14.00 
na teden. V društvo se sprejemajo 
tudi otroci od rojstva do 16. leta. V 
slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
tajniku, da dobi zdravniški list in karto 
in ravna naj se po pravilih Jednote. 

DR. SV. LOVRENCA ŠT. 63 KSKI 
Predsednik Louis Simončič, podpred-

sednik Anton Zidar, tajnik Anton Kor-
dan. 9005 Unioh Ave.: zapisnikar Ja-
cob Resnik, blagajnik Josip V. Kovach, 
nadzorniki: Louis Shuster. Fred Kre-
čič in Ignac Godec, zdravniki: dr. An 
thony J. Perko, dr. Anthony Skur in 
dr. Michael Oman. Društvo zboruje 
vsako drugo nedeljo v mesecu ob eni 
popoldne v SND na 80. cesti. Spreje-
ma članstvo do rojstva do 60 let staro-
sti. Bolniški asesment 65 centov na 
mesec in plačuje $7.00 bolniške podpo-
re na teden, če je član bolan pet dni 
ali več. Rojaki v Newburghu, pristo-
pite v društvo sv. Lbvrenca. 

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150 KSKJ 
Duhovni vodja Rt. Rev. J. J. Oman 

predsednica Theresa Lekan, tajnica 
Mary Pucell. 3535 E. 81 St., blagajni-
čarka Antonija Debelak, zapisnikarica 
Josephine Mulh. Nadzornice: Miss 
Stephania Možic, Ana Tekavčič in 
Frances Adler; banderonošinja Anto-
nla Debelak; zastopnici za SND na 
80. St. Theresa Lekan In Helen Zu-
pančič; za SND v Maple Heights The-
resa Glavič in Ana Fortuna; za skup-
na društva Helen Zupančič in Vero-
nica Skufca Zdravnika dr. Perko in 
dr. Skur. Seje so vsako 3. nedeljo 
mesecu ob eni popoldne v SND na 80. 
cesti. 

DRUŠTVO SV. MARIJE MAGDALE 
NE, ŠT. 162 KSKJ. 

Sprejema članice od 16 do 60. leta. 
Nudi najnovejše smrtnlnske certifikate 
od $250 do $5,000; bolniška podpora Je 
$5, $7 ali $14 tedensko. V mladinski 
oddelek se sprejema članstvo od rojstva 
pa do 16. leta. Za vsa pojasnila se obr-
nite na naše odbornice. ki so sledeče 
Predsednica Helena Mally. podpredsed. 
niča Marjanfca Kuhar, tajnica Marla 
Hochevar. 2i241 Miller Ave. Tel. IVan-
hoe 0728; blagajničarka Frances Ma-
cerol. Zapisnikarica Julia Broezvar. 
nadzornice: Frances Novak, Mary Sku-
ly in Dorothy Sterniša. Rediteljica in 
zastavonošinja prances K&sunlč; za-
stopnici za skupna društva fare sv. 
Vida Johana Krall in Marjanca Ku-
har; za Norwood Community Council 
Marjanca Kuhar in Mary Stupar. 
Zdravniki: M. F. Oman. Angeline De-
jak-O'Donnel, J. M. Seliškar, j . p, 
Seliškar, A. J. Perko, A .Skur, L. J 
Perme ln C. G. Opaskar. Seje se vrši 
jo vsak prvi pondeljek v mesecu v novi 
šoli sv. Vida soba št. 6. Asesment se 
pobira vsak tretji pondeljek in vsake 
ga 25. v mesecu v ravno istem prosto-
ru. 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 168 KSKJ 
Častni duhovni vodja Msgr. Vitus 

Hribar; društveni duhovni vodja Rev. 
Joseph Celesnik; predsednik John Pez-
dirtz; podpredsednik Anthony Rud-
man; fin. tajnik Joseph Ferra, 444 E. 
152 St. tel. KEnmore 7131; bolniški 
tajnik Michael Zlate, 845 E. 139 St., tel. 
POtomac 9902 ali MUlberry 9160; bla-
gajničarka Frances Leskovec; zapis, 
nikarica Anna Grajzar. Nadzorni od-
bor: predsednica Mary Jerkich, Anna 
Skolar In August F- Svetek. Zastopnik 
za Zdrugo August P- Svetek. Zastopni-
ki za Slovenski dom na Holmes Ave.: 
Ciril Rovansek, Mary Panchur, Anna 
Grajzar, Joseph Ferra, Mary izanec, 
John Komick in Michael Zlate. Zdrav-
niki: Dr. Perme, Dr. Skur Dr. Stasny, 
Dr. Opaskar in Dr- Rotter. Seje se 
vršijo vsak tretji četrtek v mesecu 
ob 7:30 zvečer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

mu na Recher Ave^ 

DRUŠTVO SV. ANTONA PADOVAN-
SKEGA. ŠT. 138. C. K. of OHIO 

Predsednik Joseph Meglich, podpred-
sednik John Hrovat &t., finančni in bol-
niški tajnik John Hrovat ml., 6711 
Edna Ave.; blagajnik in zapisnikar 
Frank A. Turek; nadzorniki: George 
Turek, Joseph Kostanjšek, Joseph 
Pajk; vratar Anton Gregorač. Dru-
štvo zboruje vsak tretji pondeljek v 
mesecu ob 7:30 zvečer v sobi št. 6 nove 
šole sv. Vida. 

DRUŠTVO SV. NEŽE ŠT. 139 CKO 
Predsednica Mary Ivane, tajnica 

Eva M. Peterlin, 1165 E. 60th St.; bla 
gajničarka in zapisnikarica Louise 
Piks, nadzorni odbor: Jennie M. Yelitz, 
Mary Peterlin in Mary Skulj, zdrav-
niki: dr. Seliškar in dr. Perme. Seje se 
vrše vsako tretjo sredo v mesecu v stari 
šoli sv. Vida. 

PODRUŽNICA ŠT. 3 SMZ 
Predsednik Charles Benevol, 821 Al 

hambra Rd.; podpredsednik Joseph 
Hočevar, tajnik John Urbas, 15312 
Holmes Ave.; blagajnik Andrej Ma-
ček, zapisnikar Joseph Hočevar. Nad-
zornikl: James Kastellc, Frank Vi-
demsek in Jack Jane. Seje se vrše 
vsak prvi četrtek v mesecu ob 8 uri 
zvečer v Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

PEVSKI ZBORpeit 
_ d s e d n i k Frank up 

sednik Louis Furlan. / 
Joe Vicic, 19000 C h i c « ^ 
nikar Ciril Ozblch: 
Furlan. C. Ozbich W ggj» 
stopniki za SANS: ^ p 
Ozbich; zastopniki z« ^ 
Rupert in K. Floss; f.7| 
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R. Knaus. , " * ^ 
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Predsednica J o h ® S ^ 
predsednica Anna S™ 'g. > 
ces Ponikvar. 450 & ' p 
mac 2796. blagajni6»r*V 
zapisnikarica Mary 
ca Mary Kraje. -
ine Mlakar., Jennie » 
Korelec. Zastopnice v^t 
jo in Sans Johanna » 
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Marv Kraje. Zdrav ( { [ ' 
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PEVSKO IN PODPOR 
Predsednik Andre« 

sednik Matt Z u ^ f L J 
ter Paulin, 9315 E®**« 
Frank Stražar. z»P' 
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pcldne v SND na ^ 
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DRUŠTVO SV. ANE. ŠT. 4 SDZ 
Predsednica Julia Brezovar, 1173 E 

60th St.; podpredsednica Jennie Sta-
nonik, tajnica Mary Bradač, 1153 E. 
167th St.; zapisnikarica Genovefa Zu-
pan, blagajničarLa Josephine Oražem, 
rediteljica Mary Pristov. nadzornice: 
Anna Erbežnik, Jennie Suvak in Rose 
L, Eršte. Društveni zdravniki so vsi 
slovenski zdravniki v Clevelandu in 
okolici. Redne seje se vrše vsako drugo 
sredo v mesecu ob osmih zvečer v 
Slovenskem narodnem domu, 6417 St. 
Clair Ave. (Soba št. 1 v novem po-
slopju) . 

PODRUŽNICA ŠT. 5 SMZ 
Predsednik Frank Česnik, 5709 Pros-

ser Ave.; podpredsednik Joe , Repar, 
tajnik in blagajnik Frank Brancel, 
1246 E. 59. St. Tel. ENdicott 0789; za-
pisnikar Frank Kuhar, nadzorni odbor: 
Frank Kuhar, Louis Erste in John Au-
sec. Podružnica zboruje vsako tretjo 
soboto v mesecu zvečer v SND, soba 
št. 4. staro poslopje. Tajnik pobira 
asesment vsakega 25. v mesecu. 

DRUŠTVO NAPREDNI SLOVENCI 
ŠT. 5 SDZ 

Predsednik Andrew Tekauc, pod-
predsednik John Štefe. tajnik George 
Turek, 16011 Waterloo Rd, tel. KEn-
more 9731, blagajnik Thomas Kraič, 
zapisnikar Matt Debevec. Nadzorni od-
bor Frank A. Turek. Frank Štefe in 
Charles Koman. Društvo zboruje vsa-
ko tretjo nedeljo v mesecu ob 9 liri 
zjutraj v SND, soba št. 3 (staro poslop-
je) na St. Clair Ave. 

DRUŠTVO CLEVELANDSKI SLO-
VENCI. ŠT 14 SDZ 

Predsednik John Susnik. podpred-
sednik John Mai-klc. tajnik in blagaj-
nik Frank Brinovec, 5804 Bonna Ave.; 
zapisnikar Matt Penko, nadzorniki: 
John Brodnik, Frank Brancel in 
John Sušnik, zdravniki—vsi slovenski 
zdravniki. Društvo zboruje vsako dru-
go nedeljo v mesecu ob 9:30 dopoldne 
v sobi št. 3, staro poslopje Slovenskega 
narodnega doma na Št. Clair Ave. 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN METODA, 
ŠT. 18 SDZ 

Predsednik Joseph Kalčič. podpred-
sednica Anna Hdčevar, tajnik Frank 
Merhar. 1173 Norwood Rd.; zapisnikar 
Anton Strniša, blagajnik Anton Vider-
vol, nadzorniki: jvan Zupan. Louis 
Lavrič ln Frank Modic: zastopnik za 
klub društev SND in za konferenco 
Frank Modic; društveni zdravniki so 
vsi slovenski zdravniki stanujoči v 
Clevelandu. Seje se vrše vsako tretjo 
soboto v mesecu ob 7:30 zvečer v novi 
Soli sv. Vida. 

DRUŠTVO KRALJICA MIRU 
ŠT. 24 SDZ 

Predsednica Agnes Žagar, podpred-
sednica Terezija Lekan. tajnica Jen-
nie Milavec, 4445 E. 156 St.. zapisni-
karica Mary Filipovlch, blagajničarka 
Stefania Možic. Nadzornice: Veronica 
Skufca, Mary Skufca in Frances Zim-
merman. Društveni zdravniki so: dr. 
Perko in dr. Škur. Seje se vrše vsak 
tretji torek v mesecu ob 7:30 zvečer 
v Slovenskem narodnem domu na E. 
80 St. 

SLOVENSKO ŽENSKO PODPORNO 
DRUŠTVO SRCA MARIJE (staro) 
Predsednica Julia Brezovar, pod-

predsednica Cecilija Škrbec, prva tajni-
ca Mary Otonlčar, 1110 E. 66th St., 
Tel. HEnderson 6933; druga tajnica 
Anna Žnidaršič. blagajničarka Louise 
Pikš, odbornice: Mary Skul in Geno-
vefa Supan; nadzorni odbor: Jennie 
Brodnik, Mary Stanonik, Frances Ba-
raga; rediteljica Frances Kasunic; za-
stopnici za skupna društva fare sv. Vi-
da: Mary Tekavec in Mary Pristov; 
za klub društev SND in konferenco 
SND: Mary Stanonik -in Julla Brezo-
var; za JPO-SS Anna Erbežnik. Za 
preiskavo novih članic—vsi slovenski 
zdravniki. Društvo zboruje vsako dru-
go nedeljo v mesecu ob 2. url popol-
dne. Članice se sprejema od 16. do 
40. leta. 

SAMOSTOJNO PODPORNO DRU-
ŠTVO LOŽKA DOLINA 

Predsednik Frank B a r a g a , 7702 
Lockyear Ave.: podpredsednik Jernej 
Krašovec, tajnik Frank Bavec, 1097 E. 
66th St. Tel. HEnderson 9183; blagaj-
nik John J. Leskovec, 13716 Darley 
Ave.; nadzorniki: John Lokar, Joseph 
Okorn in John Mlakar; zastopnik za 
delniško konferenco SND Michael Te-
Uch. za klub SND John Znidaršič, za 
JPO-SS in SANS Frank Baraga. 
Seje se vršijo vsako tretjo sredo 
v mesecu SND soba št. 4 staro 
poslopje. Društvo sprejema nove čla-
ne od 16. do 45. leta s prosto pristop-
nino in zdravniško preiskavo. Društvo 
plaču je $200 smrtnine in $7.00 na teden 
bolniške podpore. Asesment je $1.00 
mesečno. Za sprejem ali pregled no-
vih članov so vsi slovenski zdravniki. 
Za nadaljne informacije se obrnite na 
društvene zastopnike. 

DR. PRESV. SRCA JEZUSOVEGA 
Predsednik Frank Baraga, 7703 

Lockyear Ave.; podpredsednik Anton 

PODRUŽNICA ŠT. 6 SMZ 
Predsednik John Gorišek. podpred-

sednik John Kodrič, tajnik Frank Ma-
čerol, 1172 Norwood Rd„ blagajnik 
John Fortuna, zapisnikar Joe Grdina; 
nadzorniki: Primož Kogoj, Fr. Zakraj-
šek. Damilan Tomažin, zastopnik za 
skupna društva sv. Vida Jože Grdina. 
Seje so vsako četrto nedeljo popoldne 
jb dveh v novi šoli sv .Vida. 

OLTAR. DRUŠTVO Ho 
- 'lovnii vodia B^p* j j.. HoVc 

predsednica J e > T ..ioHajVe-
2dnica T r ^ f M ^ 

Frances Baraga. tt v a r 

HE 5724, b lagajn^ 6 ' f 
zapisnikarica J ^ t f . M|]o 
teljica Mary P r ^ i a fr 
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nie Zelle, zastopnica ^ % | n -
oltarnih d r u š t e v r f o; Uce. 
so vsak drugi četrtf ̂  ff « armj 
šoli sv. Vida z' 

PODRUŽNICA ŠT. 14 SMZ 
Predsednik John Komic. podpredsed-

nik John German, tajnik in blagajnik 
Geo. Turek, 16011 Waterloo Rd.; za-
pisnikar Peter Dragan; nadzorni od-
bor: Joseph Ferra. Charles Ribar ln 
John Jelerkovič. Seje se vrše vsako 
drugo sredo v mesecu ob osmih zvečer 
v Turkovi dvorani na 16011 Waterloo 
Rd. 

SKUPNA DRUŠTVA FARE SV. VIDA 
Predsednik Lowrence Zupančič, 652fl 

Schaefer Ave.; podpredsednik Louls 
Erste, 6205 Whittier Ave.; tajnik Jo-
seph Repar, 1101 E. 66. St.; pomožna 
tajnica Rose Erste,. blagajnik Frank 
Bogovic, zapisnikarica Marion Kuhar, 
nadozrniki: Joseph Nemanich, Jennie 
Krall in Marion Kuhar. Seje se vrši-
jo vsako četrto sredo v mesecu v sobi 
št. 6 nove šole sv. Vida. Društva, ki 
želijo sodelovati, naj izvolijo dva ali 
tri zastopnike in Jih pošljejo na sejo, 
kjer bodo z veseljem sprejeti. Vse za-
stopnike in zastopnice se vljudnd pro-
di, da se redno udeležujejo sej in spo-
ročajo o njhi delovanju na društvenih 
sejah. 
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Duhovni vodja "0 ( 
predsednik Matt * rf , 
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nik Frank Z agar, ^ 
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PROGRESIVNE SLOVENKE. KRO-
ŽEK 3, EUCLID. O. 

Predsednica Frances Gorjanc. pod-
predsednica Frances Julylia. tajnica in 
jiagajničarka Mary Ster. 19302 Arrow-
head Ave., tel. KEnmore 5773, zapis-
nikarica Gusti Zupančič, nadzornice: 
Louise Perme, Mary Medvešek, Fran-
ces Zaje. Seje so vsako prvo sredo v 
uesecu v Slovenskem društvenem do 

Matt intihar, 
Kihler. Frank 
Frank Fende, 
rektorija je vsako 

SLOVENSKI 

Predsednik \ 
sednik Anton Ste» A : j ^ 
Boleh, 22571 J W 
Frank Smaltz, f P , > % % L< 
nja; nadzorniki-^. M 0 & , 
Robich. I/mis 
druei torek v m ^ e i f 
Slovenskem drus" 
cehr Ave. 

G O S P O D I ^ ^ ; 
Predsednica 

predsednica He}en 
phie Hočevar, b l a J e 
char Jr. Seje 

V Ca 

Najboljšo Garancijo Zavarovali 
Vam in Vašim Otrokom 

k r a h j s k o - s l o v e h ? ! , 
K A T O L I Š K A J E D 

Najstarejša slovenska .podporna °r̂ eto 
v Ameriki. . . Posluje že 5' ' 

pti 

• j V « * 

Članstvo 3 9 , 8 1 1 Premoženje 

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 

Če hote« dobro sebi in tvojim dragim, »varal 
It eni in nadsolventni podporni organizaciji, 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI • 
kjer u lahko »varuje* u mrtnlne. rasne potko***' 
bolezni in onemoglosti. 

, j t1 

K. S. K. JEDNOTA sprejem« moške in tensk« J 
otroke pa takoj po rojstva In da 16. let« pod M r 

K. S. K. JEDNOTA Izdaja najmodemejle v**u 

dobe od $250.00 do K.000,00. 

K. S. K. JEDNOTA Je m n mati vdor in 
ali članica te mogočne in borate katollike podpor"0 

tradi H ta pristopi takoj. 

Za pojasnila o savarovanja ta n t « d""*"?^ 
se obrnite na sradnlke b uradnice k r « « ^ 

K. S. K. Jednote. aH pa n»' 

G L A V N I U R A P j , ! 
3 5 1 - 3 5 3 N o . C h i c a g o S t . 


